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ЭТА КНИГА является продолжением знаменитой с 
"Белоснежка и семь гномов", которая была экранизирова: 
самим Уолтом Диснеем. Увлекательные u невероятн 
приключения семи гномов , спасающих Белоснежку от 31020. 
колдуна Карлина , обязательно понравятся Вашим детям. 


ЭТО БЫЛО 


о было очень давно, когда животные и птицы умели 
разговаривать, а волшебников и колдунов было больше, чем 
королей. Время было жуткое, битвы кровавые, стада 
тучные, а леса обязательно дремучие. 

В те далекие времена в одном сказочном лесу, на лужай- 
ке, окруженной со всех сторон фруктовыми деревьями и 
кустами боярышника, стоял маленький домик, он был от 
пороза до крыши увит пышными зарослями плюща и 
казался совсем детским, изрушечным. Фили в нем семь 
самых обыкновенных гномов. Главного гнома звали Macme- 


hd 5 De = 


нять, как и что нужно J 
: ошников. Брюс, прозванный sa. 
нье Ворчуном. Арчи Чихун, не выносив 
и корицы. Пит Молчун, признававший единствен 
ую мудрость для себя: «Слово — серебро, молчание — 
олото». Весельчак Джу, получивший свое имя за весел! 
характер. Уилли Соня, который мот спать где и ког 
угодно — лишь бы никто не мешал. Однажды он да 
уснул стоя. И, последний, Простак, у которого было 
только одно имя, совпадающее с его прозвишем. Как-то его 
спросили: «Почему у тебя одно имя2». «А зачем мне два? — 
удивился Простак.-- Это слишком сложно». 

Гномы жили тихо, и мало кто, кроме жителей этого 
леса, знал об их существовании. Но однажды в жизни 
гномов произошли перемены. В маленьком домике появи- 
лась юная принцесса Белоснежка, которая убежала om злой 
мачехи-колдуньи, захотевшей позубить свою падчерицу. 
Злая ведьма была побеждена. Белоснежка и прини уехали 
в свое королевство, а зномы остались в своем лесном 
домике, и жизнь вновь потекла по старому руслу. 

Ho вдруг... 


Глава I y ПИСЬМО 


LK mom день был не самым 


Удачным в жизни Ворчуна. У него все валилось из рук, к тому 
же куда-то запропастился его колпак. 

— Не понимаю, почему ты вечно всем недоволен, Брюс. Все 
ворчишь, ворчишь. Недаром. тебя прозвали Ворчуном. Может, 
Ты плохо спал ночью? (С тех пор, как уехала Белоснежка... 

— Док! Лучше помолчи! He ВЫВоди меня из себя! Я 


прекрасно выспался! Я Шаты не хочу ни о какой Бело- 
снежке! Уже прошло больше 


x двух недель, а она не прислала 
НИ одной весточки... Кому Mor понадобиться мой колпак?! 


чаша 


ростосердечно предложил 
и колпак. 


— И мой возьми колпак в придачу, иначе с горя я 
заплачу, — пошутил Весельчак Джу, у которого всегда было 


хорошее настроение. Ho в этот день Брюс был совершенно 
не расположен к каким-либо шуткам. 


— Возьми лучше в придачу свои шутки, — сердито про- 
ворчал он.— В этом доме никогда ничего не найти... 


— Братцы, вы только посмотрите, какой замечательный 


> 
солнечный денек выдался, — попытался перевести разговор 
на тему погоды Простак. 

— «Какой денек, какой денек», — передразнил его Bop- 


чун.— Что толку в хорошей погоде, если я не могу выйти из 
дома без своего колпака! 

— Но зачем тебе колпак в хорошую погоду? — удивился 
Док. 

— А затем! — отрезал Брюс. 

Успокоить Ворчуна оказалось не так-то просто. Он грозил- 
ся весь дом перевернуть вверх тормашками и устроить «тар- 
тарарам». (Страсти накалились так, что даже Соня Уилли, 
тихо дремавший на стуле у окна, не выдержал и проснулся. 

3a шумом никто не заметил, как в окно кто-то постучал. 
Не дождавшись ответа, этот кто-то постучал снова, и на этот 

‚ раз его услышали. Спорящие притихли. 

— Кого еще там несет? — проворчал Брюс, распахивая 
ставни. 

К удивлению гномов, на подоконнике сидел большой белый 
очтовый голубь. K ero лапке ниткой розового жемчуга была 


ривязана записка. 


As By 


ep своим глазам, гномы распечат, 
о всего из нескольких строк: 
орогие Ворчун, Молчун, Соня, Bec П; 
, , Весел pJi 

-u Мастер Док! Мы вчак, Huxyn, Mpo 
І с принцем Apau приглашаем вас на 
ашу ‘свадьбу в пятницу, в полдень! Будет очень весело i 
A Белоснежка» 
Как только Док закончил читать письмо, друзья от радости 

было не задушили друг друга в объятиях. 
C Расчувствовавшийся Чихун Арчи достал свой любимый 
беленький в красный горошек платочек и стал вытирать им 
_выступившие от радости слезы. 
Простак прыгал вокруг ничего не понимающего Сони 
Уилли, высоко подняв над головой письмо Белоснежки. Мас- 
тер Док улыбался, наблюдая за своими друзьями. Пит Мол- 
чун, забыв о своем главном девизе, громко хлопал в ладоши 
в такт прыжкам Простака и кричал: «Хоп! Xonl..». 

Ho больше всех радовался Брюс Ворчун. 


али письмо. 


— Жей-хей-хей| — кричал Ворчун, приплясывая вокруг 
Дока. Что я говорил вам! Она помнит о нас! Эй-эй-эй! 
Хэй-хэй-хэй! Где мой колпак? Я вас спрашиваю: как я смогу 
появиться перед Белоснежкой без колпака? 

— Успокойся, Брюс, — сказал Весельчак, — вон твой 
колпак, на стуле, у окна. Кажется, Уилли позаботился о том, 
чтобы тебе не пришлось его гладить... 

H шесть гномов дружно захохотали над шуткой Джу. 
Ворчун хотел рассердиться, потому что терпеть не мог насме- 
к в свой адрес, но посмотрел на письмо, не выдержал и 
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который так плохо начался, обещал стать одним 1 
астливых дней в жизни гномов. 


я колдунья и все такое прочее... Наут 
нчив сборы, гномы отправились в замок Ар 
учаю праздника они прикрепили к кол- 
ам серебряные колокольчики, которые 
вызванивали мелодию при каждом 
их шаге в такт песенке, приду- 
манной Весельчаком Джу: 


Тилинь-Динь-Дон — 
еселый перезвон. 

Принцессе Белоснежке 

Подарки мы несем, 


На свадьбу Белоснежке: 
(Стихи и запах роз, 
И песню о подснежнике, 


И сок лесных берез... 


ПОХИЩЕНИЕ. 


A номы прибыли в королев- 
ский замок за час До полудня. 

Народу было много, и казалось, что все жители коро- 
евства пришли на свадьбу Белоснежки и принца Арли. 
округ замка стояли огромные столы, уставленные самыми 
изысканными яствами и винами. Возле столов слуги ожи- 
И условного знака о начале пира. Но не угощенье 
анимало внимание гостей. Взгляды всех устремились на 
олоченьте двери дворца, откуда должны были появиться 


оснежка и ее возлюбленный. 
2 


} никто не обращал внимания. Новые и новые 
вали в замок, и семерых друзей толкали со всех 
так, что они чуть не растеряли свои подарки. 
е того как очередной грубиян наступил Мастеру Доку 

на ногу, Док не выдержал и дал сигнал к отступлению. 

Изрядно потрепанные гномы уселись под крепостной сте- 
ной, в стороне от гостей. 

— Ничего, — утешал всех Док, — увидим Белоснежку по- 
том, когда гости пойдут пировать... 

— Fly почему, почему я такой маленький?! — сокрушался 
Ворчун. 

Остальные удрученно молчали. Да и о чем было говорить: 


не увидеть любимую Белоснежку в такой торжественный 
момент! 


— Зи, ребята! — раздался сверху звонкий мальчишеский 
голос. Лезьте ко мне. 


Гномам пришлось придержать колпачки руками, чтобы 
рассмотреть чумазого мальчишку в рваной куртке и драных 


штанах. На вид ему было лет 


двенадцать. Он сидел прямо на 
крепостной стене, свесив ноги 
вниз и прижимая к груди какой 
TO предмет. 

— Мы бы рады, но как до 


тебя добраться» — поинтересо- 
вался Док. 
— Держите, — крикнул в от- 
вет мальчишка и бросил им один 
конец веревки, обвязав другим 
зубец крепостной стены. 
долго думая, гномы друг 
за другом вскарабкались на- 
верх. Стена оказалась широкой 


ой, а самое главное, отсю- 
ворец был виден как на ла- 


— Александр из Орхской Ча- 
щи, — представился их новый 3Ha- 
комый, — можно просто Эл... 

— Мастер Док, — сказал Док 
и по очереди представил своих то- 
варишей. 

— Так вы гномы! — обрадо- 
вался мальчик. — А откуда). А 
почему у Простака только одно 
имя? — посыпались вопросы. 

Ho ответить Док не успел. Раз- 
дался звук трубы. Ворота рас- 
пахнулись, и перед их взорами 
появились жених и невеста. На 
принце Арли были белый с серебром костюм и белые кожа- 


ные сапоги с серебряными пряжками, на плечах — алый плащ 
с серебряным гербом Арли: обнаженный клинок рядом с 
белой розой. Белоснежка в подвенечном платье, усъшанном 


цветами из жемчугов и алмазов, блистала юностью и красо- 
той. Драгоценные камни переливались в волосах юной прин- 
цессы, создавая вокруг ее головы радужный ореол. Одной 
рукой прини придерживал руку Белоснежки, другая лежала 
на Эфесе шпаги. На миг все затаили дыхание от восхищения, 
а потом оркестр заиграл туш, и толпа взорвалась громом 
приветствий. Гномы стали размахивать колпачками, но за 
шумом Белоснежка не могла услышать веселого перезвона их 
серебряных колокольчиков. 

Ворчун так громко кричал: «Мы здесь! Мы здесь, Beno- 
снежка!», что чуть не свалился со стены. Всеобщий восторг 
достиг своего пика, как вдруг... 

AOBHO тень пробежала по ясному небу, потом вторая, 
... Послышалось хлопанье крыльев, и прямо на толпу 


опустились три огромных pee! - 
ла. Со спин птиц сошли два незнакомца 
ростом с гномов, одетые в серые до пят 
плащи с капюшонами, полностью скры- 
вающими их лица. На голове одного из 
них поверх капюшона был надет золотой 
обруч. С третьего орла на землю мягко 
спрыгнул тупорылый брыдластый зверь, 
которого можно было бы назвать насто- 
ящим чудовищем, а Ворчун, с его ост- 
рым практическим умом, увидел в нем 
«большую черную собаку». 

Как всегда, Брюс Ворчун оказался 
прав. Это действительно была боль- 
шая черная собака необычной породы. 
Когда она поворачивала голову, с ee 
желтых клыков на землю капала слю- 
на. Создавалось впечатление, что у зверя сильный насморк. 

Колдовские чаръг сковали присутствующих, H никто не мог 
шевелвнуть даже пальцем. В полной тишине странные гости 
подошли к Белоснежке... 

— Здравствуй, Белоснежка, — 
тым обручем на голове. — 


сказал незнакомец с золо- 


Я Великий колдун Карлин из 
рлиноса. Моя сестра, волшебница Карлинда, твоя бедная 


мачеха, перед смертью поручила мне позаботиться о тебе. 
Чтобы выполнить ее просьбу, я решил увезти тебя в замок 
рлинос. Ты станешь моей женой и будешь владеть всем 


миром. Ты молчишь? Значит, ты согласна!.. — торжествую- 
ще закончил злой волшебник. 


А в том, что это 6 


обратил внимание Ha Арли: 
Лне кажется, принц недоволен моим решени 


ка „Он в притворном изумлении, снизу вверх глядя н 

ринца Арли. 
ва взгляды их встретились, как, разорвав невидимые 
колдовские путы, принц выхватил из ножен свою шпагу и 
молниеносным движением направил клинок в голову карлика. 

:0 вместо головы колдуна сталь встретила грудь собаки, 
шкура которой оказалась прочнее камня. Клинок сломался 
пополам, а на шкуре зверя не осталось даже царапины. 

рлин, упавший от неожиданности на спину, быстро поднял- 

ся и бросил в противника маленький камешек. Едва тот 
коснулся принца, как Арли превратился в камень. В этот 
момент последние силы оставили Белоснежку, и она без 
Чувств упала на ступеньки дворца. 

— Иорк! Хэлдр! — взвизгнул колдун. — Жватайте ее! 

Ayra в сером плаще и чудовишная собака подхватили 

заколдованную Белоснежку, и через мгиовение три гигантские пти- 

цы поднялись с площади и исчезли в небе, унося с собой 
злого Карлина, его слуг и Белоснежку. Только они 

скрылись из вида, чары пропали и охваченные 

Ужасом люди, сметая на своем пути пир- 
шественные столы, бросились вон из 
проклятого, места. Эл и гномы 
тоже спустились вниз и 
поспешили отойти 
подальше от 


замка. 
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„ Унъвшему Ворчуну, 
беды Белоснежку. 


— Мы даже пальцем не смогли шевелвнуть, | 
maca Карлин... 
— Карлин-Марлин! — передразнил его Брюс Ворчун — 
аите мне только до него добраться, я с ним быстро расправ- 
съ! 
— Да-а... — словно задумавшись на мгновение, протянул 
Весельчак Джу.— Для этого Карлина y меня нашлось бы 
одно неплохое местечко. 
— Какое местечко? — не понял мальчик. 
Глаза у Весельчака хитро блеснули: 
— А на дне ущелья, рядом с его сестрой Карлиндой. 
Все дружно рассмеялись шутке Весельчака Джу. А Мастер 
Док рассказал Элу о погоне за Карлиндой, во время которой 
злая волшебница упала в пропасть. 


= Ale, == грустно сказал мальчик, — вам можно только 
позавидовать! Вы такие маленькие, а пережили столько! IPH- 
ключений! А я даже не знаю, кто я и откуда родом. 

= To есть как это не знаешь, откуда? — удивился Док. == 


Tak не бывает... 

— Бывает, — снова вздохнул Эл. — Несколько дней тому 

назад меня нашел возле своего дома хозяин Орхской Чащи, 

добрый волшебник Дорх, по прозвищу Яйцеголовый. Я был 

без сознания и ничего не помнил. Дорх оставил меня у себя 

q до тех пор, пока ко мне He вернется память. Может быть, он 
поможет нам выручить Белоснежку и расколдовать принца. 

Идея попросить помощи у волшебника понравилась гно- 

и, особенно она пришлась по вкусу Чихуну Арчи, который, 

без сомнения, был храбрым, но осторожным гномом. Было 

решено пут же отправиться к Дорху Яйцеголовому. 
) Чаща оказалась обычным лесом, не хуже и н 


бника был небольшим, но н : 
ти, с остроконечной круглой ‘крышей, он казался 
ным Ha фоне окружавших его деревьев. Рядом. домом 
HBKE сидел хозяин. С первого взгляда гномам стал. 
ему его прозвали Яйцеголовым. Лысая голова Дорх 
оминала куриное яйцо, повернутое острым концом вверх. 
"Одет он ÓBIA в такую же, как y Александра, одежду, только 
новую и чистую, шляпы на его голове He было, а на ногах 
ладно сидели хорошие кожаные башмаки. 

Волшебник был небольшого росточка, чуть выше Эла, 
такой же пухленький и щекастый, как и Мастер Док, вот 
только бороды у него недоставало. Зато у него был выступа- 
ющий вперед круглый подбородочек, который Дорх любил 
поглаживать в минуты задумчивости. 

Вежливо поздоровавшись с Дорхом, Эл представил своих 
друзей и объяснил причину их появления в Орхской Чаще. 
Когда мальчик закончил CBOH рассказ, все молча стали ждать, 
что скажет волшебник. Дорх тяжело вздохнул, присел на 
пенек, поджав под себя ногу, подперев ладошкой похожую на 
яйпо голову, и задумался. Чтобы не мешать Орхскому BON- 
шебнику, друзья тихо присели на траву рядом с ним. Соня 
Уилли тут же задремал, надвинув на глаза колпак. Минут 
через пять Брюс Ворчун, который терпеть не мог долгих 
раздумий, громко сказал: 

— Кхе-кхе! Хм... 

— Ап-чхи! — робко поддержал его Чихун Арчи, доставая 
из кармашка свой любимый платочек в красный горошек. 

— Да, — сказал наконец Дорх,— задача трудная. 

— Это даже Простаку ясно, — недовольно пробурчал 


— Если вы действительно хотите помочь Белоснежке и 
принцу Арли, то вам придется серьезно подготовиться к 
борьбе с Карлином. 


la 2 — A 
= Kax! — удивленно вскричал Э A. ізве ты не помо- 


жешь нам?! 

— Конечно, помогу, — успокоил его Дорх,— но путеше- 
ствовать в Карлинос вам придется без меня. С тех nop как 
исчез Великий Жордан, зло перестало скрываться за Великой 
пустыней. Я не могу оставить MOH край без защиты. Кроме 
Того, необходимо расколдовать принца... 

— Hy вот, — снова недовольно пробурчал Брюс Вор- 
Чун. — Когда не нужно, добрых волшебник 


OB хоть пруд пру- 
ди, а когда надо, их не найти. А куда исчез этот Жордан 


=> He знаю, — пожал плечами До 
ском замке остался его слуга Г 
Если вам удастся найти 


PX, в старом Клер- 
AOCTOK — может, он знает. 
его хозяина, TOT, без сомнения, 
ка старые счеты c Карлином... 


бнее рассказать о Жордане,--- no- 
OK, — и какие счет 


bI у Hero с Карлином? 


ot dl 
2 


просил Мастер Д 


— Hy что ж, сказал Дорх, поглаживая подбородок. 

Ненадолго задумавшись, он начал рассказ: 

— Я Gan примерно одних лет с Элом, когда попал в 
ученики к Жордану. Несмотря на свой возраст, волшебник 
находился в раси гущества и славы. Ходили даже 
слухи, что OH может потушить солнце. Всего нас было пять 
учеников, но трое вскоре поки! 
двое: Карл и я. Карл был младше меня на четыре года, но 
учился хорошо: TO, что мне приходилось несколько раз TIOB- 
торять, он запоминал сразу. Мы дружили и часто помогали 
друг другу. Карл звал меня Ди-Ди. Черноволосый, черногла- 
зый, очень подвижный и любознательный, он в первые же 
дни облазил все закоулки Клерского замка и его окрестнос- 
тей. Я верил, что Карл станет таким же великим добрым 
волшебником, как сам Жордан. Ho случилось непредвиден- 
ное. На третий месяц нашей учебы в замке появилась незна- 
комка в длинном черном платье, переливающемся холодными 
алмазными огоньками. Лицо ее было) прекрасно и холодно 
‘одновременно. Гостью звали Карлиндой, она оказалась род- 


ли Клерский замок, осталось 


ся мрачнее тучи. Он подозвал Карла и о 
мальчик должен поехать со своей сестрой Карлинд 


Карлиндой они сотворили много зла, хотя до сегодняшнего 
дня Карлин никогда не пытался проникнуть во владения, 
ежащие по эту сторону Великой пустыни. Жордан очень 
яжело перенес это известие. Он стал мрачным и неразговор- 
вым. Когда я посетил его несколько лет тому назад, он 
аботал над какой-то большой философской идеей. А недавно 
я Узнал, что он исчез совсем. И никто не знает, где он и что 
сним. Я вернулся в свою родную Орхскую Чашу и стараюсь 
не думать о Жордане, Карле и Карлинде. Где они и что с 
ними произошло? 

© Что произошло с Карлиндой, мы знаем, — сказал Mac- 

тер Док. 

И он, в свою очередь, поведал Орхскому волшебнику 
историю Белоснежки и се мачехи. Дорх очень внимательно 
ыслушал его, а когда Док начал рассказывать 0 TOM, как 
погибла Карлинда, волшебник не выдержал и вмешался: 
Это Жордан! — воскликнул он.— Только он мог сры- 
вать молнии с неба. Так или иначе, он отомстил BAOH колдунье 
что она сделала с Карлом, — грустно закончил Дорх. 
ступил вечер, и Дорх устроил своих новых друзей ца 
в комнате, которая размещалась в большом старо 
осшем рядом с его домом. 


Глава [М ПОДГОТОВКА К 
ПУТЕШЕСТВИЮ 
давних времен так пове- 

лось, что кто-то кого-то обязательно будит. Утром Дорх 


разбудил Эла, а тот, в свою очередь, 
понимали, что дел много, а вре 


разбудил гномов. Все 
мени мало, поэтому обошлось 
Сони из-за раннего 
м, гномы вышли к 
Быстро позавтракав, 
> Было решено хорошень- 
а Эл должен был 


друзья стали держать военный совет 


путешествию: Для начал 
белой магии: гномам 


а также необходимых для во 

и кореньев; Дорх обещал нарисовать для путе: 
заниматься с Элом. На том и порешили. JÈ 

шела, и дни полетели за днями. | 


‘снаряжения. 


Из легкой, но чрезвычайно прочной древесины особого 
пенного дерева за пять дней они построили замечательную 
лодку-тележку, в которой можно было путешествовать как по 
воде, так и посуху. С виду она напоминала два деревянных 
башмака, скрепленных между собой деревянной скамеечкой. 
Парус сшили из разноцветных лоскутков материи, а вместо 
флажка к мачте привязали оранжевый платочек Чихуна Арчи. 
Наряду с обычным парусом и рулем на лодке были установ 
лены дополнительные колеса и небольшое рулевое колесико. 
Когда гномы показали лодку волшебнику, Дорх одобрительно 
поцокал языком и предложил внести небольшое волшебное 
усовершенствование. 

«Наверное, OH научит ее летать», — одновременно подума- 
ли Молчун и Простак. 

«Если бы лодка сама знала, куда плыть, то можно было бы 
хорошенько в ней выспаться», — подумал Уилли. 

«Может, он сделает ее невидимой, и мы незаметно добе- 
Pemex прямо до замка Карлина», — мечтал Арчи. 

«Чего ему еще не хватает?» — проворчал про себя Брюс, 
HO вслух говорить не стал. Кто их знает, волшебников, 
наколдуют еще чего-нибудь не то, а потом скажут, мол, 
орчун виноват... 

Между тем Дорх с помощью Эла поставил на огонь 
шой медный котел, набросал в него травок, кореньев, 
какой-то жидкости, а когда состав был готов, зачерпн; 


упругой коркой темно-бурого цвета, неаппе 
чень прочной. Сколько Брюс ни пытался, ему та! 
Удалось отщипнуть или отгрызть от нее хотя бы кусоч 
= Крепкая, — довольно сказал Ворчун. я 
"= Теперь, — сказал Дорх, — лодка будет двигаться по 


‘дороге Tak же бесшумно, как и по воде, а на камнях не будет 
подпрыгивать. 


— Очень удобное волшебство! — обрадовался (Соня 
Уилли. 
— Главное — бесшумно... — одобрительно кивнув голо- 


вой добавил Арчи. 


Пока гномы занимались подготовкой к походу, Эл тоже 
трудился в поте лица. С утра до ночи он изучал древние 
письмена волшебной книги. Дорх был очень доволен. 
мальчика открылся талант к волшебству. Он так быстро 
разбирался в премудростях белой магии, что, несмотря на 
короткий семидневный срок, кое в чем уже догнал своего 


учителя. Единственное, что омрачало радость яйцеголового 
колдуна, — это угроза, что юный волшебник заболеет манией 
величия и без присмотра учителя превратится во второго 
Карлина. [Поэтому Дорх часто с тревогой посматривал на 


Эла, опасаясь заметить в нем что-нибудь плохое. 

Но мальчик, несмотря на огромную власть, которую ему 
давали приобретаемые знания, не становился хуже, он был, 
как и раньше, прилежен, отзывчив и добр. И это очень 
радовало Дорха, согревая его сердце. 

На седьмой день вечером Дорх позвал гномов и Эла на 
поляну, сел на свой любимый пенек и сказал: 

— Hy что ж, друзья, теперь y вас есть все необходимое 
для путешествия. С завтрашнего дня наши пути разойдутся: 
вы отправитесь на восток, в Карлинос, а я пойду в замок 
Арли, расколдовывать принца, если это еще возможно. — 
Zlopx сделал паузу и тяжело вздохнул. — Перед тем, как 
расстаться, я хочу вам рассказать о дороге в Карлинос и об 
опасностях, которые могут поджидать вас в пути. 


Он достал большой кусок шкуры, уголек 
рассказывать, сопровождая слова рисунками: 

— От Орхской Чащи до Клерского замка, я думаю, вы 
доберетесь без приключений. Оттуда в Карлинос есть два 
пути: первый ведет через Паучьи горы и Мертвые болота 
к Великой пустыне. Он самый короткий, но и самый 
опасный. В горных пещерах живут огромные пауки. Они 


И дальше стал 


‘опасные... 


_ A почему они называют 


ся Мертв — остори 
вопрос Арчи Чихун. ia co 


Потому что из трясины поднимается газ, — терпеливо 
снил Дорх,— которым нельзя дышать. Попав в такое 
зовое облако, все живое умирает от удушья. Единственные, кто 
огут жить в Мертвых болотах, — это летающие лягушки — 
лифурги. 


— А чем питаются эти лифурги? — спросил Простак. 


= Комарами, мошками, москитами и летучими клопами. 


e 
“Их там предостаточно, — сказал Дорх. — Мне довелось no- 
бывать в тех краях. 


= И ты не задохнулся? — УДИВИЛСЯ Простак, 


— Мне повезло. Я подружился с одним летающим лягу- 
M шонком, его звали Жаб Брик. 


— А почему ты назвал их летающими? — поинтересовал- 
ся Эл. 


— У лифургов брюхо, как пузырь, в котором они могут 
держать запасы воздуха или воды. Заранее зная, где будет 
подниматься болотный газ, лифурги заполняют им пузырь. 
Tas намного легче воздуха, он тянет лягушку вверх, а чтобы 
лифургов не унесло ветром, они также набирают в пузыри 
воду. Регулируя количество воды и газа, лифурги могут HO 
экеланию подниматься вверх и опускаться вниз. Для передви- 
кения в воздухе им служат перепонки, расположенные между 
лапами и телом. Но летают лифурги довольно неуклюже и 
часто становятся добычей перелетных птиц, 

_ A зачем они вообще летают? — удивился Чихун Ap- 
чи. Сидели бы себе в болоте, как все лягушки, и не квакали. 
"Так их никто бы и не нашел. 

— Над болотом нередко поднимается туман, — пояснил 
Дорх, — а лифурги очень любят солнце, вот им и приходится 
‘подниматься повыше, чтобы погреться на солнышке, Or тепла 
они впадают в сонное состояние и становятся легкой добычей 
аистов. 


о ж, любишь греться — умей en за | 
и? — философски заметил ВЕЗЕ ку, тол 
прикорнувшего рядом с ним Соню 5 илли. КЕ. 
A?! Что?! — спросил Уилли, просыпаясь. — им? 

а летим?! d 
i Пока никуда, — успокоил ero Джу, — спи спокойно. 
— Как можно спокойно спать, когда вокруг такое творит- 
ся? — буркнул Соня и тут же снова уснул. h 

— Hy хорошо, — сказал Шростак.— Пройдем мы эти ro- 
ры и болота, а дальше что? 

— Пройдешь их, как же, — тихо, себе под нос пробурчал 
Брюс Ворчун. 

A дальше — пустыня, — Дорх указал на свободный от 
рисунков край шкуры.— Великую пустыню пешком пройти 
Нельзя, и вам пригодится чудо-лодка, но ее не протащишь 
через торы, и это вторая причина, почему я предлагаю вам 


идти другой дорогой. Этот путь длиннее, зато дорога хорошая 
и людей много в тех краях живет, если что — помогут. 
Доберетесь до пустыни и с попутным ветром пересечете ee на 


лодке-тележке. Я не знаю, что делается во владениях Карли- 

на, но в любом случае борьба с ним будет тяжелой. Я 

надеюсь, что в пути Эл продолжит свое обучение. Для этого 

я дам ему свою волшебную книгу.— С этими словами вол- 

шебник достал книгу и передал ес мальчику. Вместе с картой 

и серебряным колечком. — Это знак, — сказал Дорх, надевая 

Кольцо на палец своему ученику, — завтра с утра отправитесь 

в Клерский замок... 

— А кто нас встретит в Кле 
исчез? — перебил его Эл. 

Tam должен быть старый слуга волшебника, его помощ = 
осток,— передайте ему привет от Ди- покана 
ольцо. Глосток укажет вам путь к замку Карлина й 

м и порешили. Гномы пошли спать а Дорх и Эл. 

я p рх. 
Ср 0 чем-то до поздней ночи 


+ 


| 

4 
1 
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рском замке, если Жордан 


Глава М ва“ В ПУТИ 


4 ано утром, погрузив на лод- 
ку припасы и сердечно попрощавшись с хозяином Орхской 
Чащи, отряд в составе семерых гномов и юного чародея 
выступил в поход. 

Дорога была извилистой и не такой гладкой, какой казалась 
на рисунке Дорха. Там и сям ce пересекали выступающие 
из-под земли корни, а иногда и вовсе валялись целые деревья, 
перегораживая проезд. В таких местах лодку приходилось 
разгружать и переносить через препятствие на руках. Скоро 
отряд вышел из Орхской Hamm. Дальше шел длинный, 


“Behe а 2. 


т 
‚na пологий спуск, котор Zu са 
ними долину и терялся гд ред 
в. 
a A Taxa Арчи, д 
ди ee ho сморкаясь. 
совой ззат O сказал Док.— Теперь 
; a ей волшебной лодке. 
er лодку. Эл распустил парус, a Весельчак 
Все оо Bere е ОА парус, и лодка устремилась 
С on секундой набирая скорость. 

— Эге-гей! — закричал Весельчак Джу, раду что лод- 
ка сама катится вперед. — Наша лодка — самокат! Разбегай- 
тесь все подряд! 

Настроение у путешественников улучшилось. Даже Брюс 
перестал ворчать и сидел, подставив встречному ветерку 
довольное лицо. Уилли тут же прикорнул, свернувшись кала- 
чиком возле Ворчуна и крепко обхватив руками и ногами 
основание мачты. Когда Эл поворачивал парус, To вместе e 
мачтой поворачивался и Соня Уилли, но это нисколько не 
мешало Соне, быстро привыкшему 
жизни. Уилли даже слегка похр 
двигать парусом. И всем казалос 
мачта скрипит и похрапывает. 

— Что-то Соня расхрапелся. 
предложил Простак, 


к трудностям походной 
апывал, когда Эл начинал 
Б, что это не Уилли, а сама 


Может, его разбудить» — 


е надо, — добродушно 
храп по сравнению с э 


нечной глубиной... 


зевнул Док.— Что такое его 
тими бескрайними просторами и беско- 


пошла Ha подъем, и Эл забеспокоился, что лодка остановится, 
он даже разбудил Дока и задремавшего Ворчуна. Но все 
обошлось благополучно. Ветер был попутный и достаточно 


сильный. Их корабль мягко преодолел подъем, и дорога снова 
пошла на спуск. 
— Неплохо, — философски заметил / |ку.— Если так H 


дальше пойдет, путешествие обещает оыть приятным. 
(Спуски чередовались с подъемами. Дорога стала шире, она 
вилась между холмами. Эл ловко управлялся 
преодолевая самые крутые повороты. М 
колесах делали незаметными небо) 


1 с парусом, легко 
ягкие накладки на 
льшие неровности. Раза два 
нутым через них мостам. И 
THAOCD ни одной живой души. 

попадались деревни, но жителей 
^Уразвалившиеся, поля и огороды 
. Видно было, что люди давно 


— Hyastio схать до тех пор, пока дует попутный ‘ветер, 
сказал on.— Лучше Уж нам поскорее добраться до замка 
“ Жордана. Зи 

— Ап-чхи! — чихнул Арчи. 

— И ятоже так думато, — согласился Простак.— Ж-жут- 
кое место... 

Брюс проворчал что-то по поводу плохой погоды и наличия 
у некоторых гномов нездорового пессимизма. Молчун, как 
всегда, предпочел промолчать, но про себя подумал: «М-да, 
ну и дела...». 

— Вперед, без остановок, — провозгласил Весельчак Джу.— 
Вот только пусть кто-нибудь заменит меня. 

— И меня, — сказал Эл. 

Посмотрев на их усталые лица, Док расстроился. 

= И как это я не догадался! — воскликнул OH огорченно.—= 
Конечно, вам нужно отдохнуть! Я сам возьмусь управлять 
парусом, а Брюс заменит Весельчака у руля. А в дальнейшем 
нам нужно OY ¿ET разоиться на пары и ввести систему вахт. 
— (Систему чего? — не понял Простак. 


== Baxr, дежурств TO есть, = 


пояснил Док. А 

— АДга, — задумчиво сказал 
Простак. Для себя он уяснил, 
что, судя по всему, ему тоже 
предстоит управлять этой заме- 
чательной лодкой. Это ему очень 
понравилось. «Главное, — поду- 
мал Простак,— не перепутать, 
где лево, а где право...» 

Лодка снова помчалась среди 
полей, лугов и холмов, унося от- 
важных путешественников все 
дальше от замка Арли и Орх- 
ской Чащи. 

Ветер не всегда был попут- 
ным. Все чаще на их пути встречались непонятно кем сделан- 
ные завалы из камней, деревьев и мусора. Наконец на третий 
день они вышли к реке, по которой без особых приключений, 
как и предсказывал Дорх Яйцеголовый, добрались до грани- 
цы Клерского леса. 

— Вот такая Жордулвяда! — вздохнул Весельчак Джу— 
Еше замок найти надо... 

= A "бъ советовал не шутить раньше времени. Вдруг 
Великий Жордан не умер, а просто стал невидимым и ходит 
где-нибудь поблизости, — предостерег Весельчака Мастер 
Док. 

— Ап-чхи! — Арчи Чихун достал свеженький платочек и 
громко высморкался. — (Сыровато здесь что-то. Может, не 
стоит искать этого Жордана? 

— He думаю, что Жордан ходит и подс 
мы говорим, — задумчиво сказал Эл, зд 
жутся мне очень знакомыми, 
аньше. По крайней мере, 
яться нам нечего. 


лушивает, O чем 
ешние места каз 
как будто я Узке бывал здесь 
Чутье подсказываег мис, что 


© 


— Hy что ж, если чутье подсказывает тебе, значит, нужно 
идти вперед, — сказал Простак. — Если встретимся с этим 
Жорданом, расскажем ему все, может, он нам даже поможет. 
Он ведь добрый волшебник. 

= Ата — Kak-TO неопределенно проворчал Брюс. 

— Я самый старый из вас, уж я пожил на этом свете и 
видел достаточно волшебников, чтобы посоветовать не очень- 
то им доверять, — наставительно произнес Мастер Док. 

— Интересно, каких это ты видел волшебников? — недо- 


вольно проворчал Брюс. 
— Разных, — важно ответил Док. _ 
— Каких таких разных? — наступал Брюс Ворчун. 
— Какой же ты все-таки занудливый, Ворчун, — попы- 


тался отбиться Док, но Брюс не сдавался: 
— Я не занудливый, а конкретный, Ты мне конкретику 


подавай: каких ты колдунов насмотрелся? 


= ЭХ... 
e и 0 @ 


te 


ученик... a 
әлин! — распалился Док.— A может, мы | 
рлинду? Или тебе мало, чтобы понять, что с ним 


ворить о цели нашего путешествия. 
-— Кому говорить? Здесь нет ни одного человека! — 
насмешливо сказал Брюс. 4 

рудно остановить Брюса в хорошей дружеской бесе- 
де», — подумал Молчун. 

Для тропинок Клерского леса лодка оказалась неприспо- 
собленной — слишком широкой. 

— Придется рубить проход, — озабоченно сказал Про- 
стак и по-хозяйски похлопал ствол дерева в три обхвата. 

== Ta так весь лес вырубишь, — сказал осуждающе Mac- 


тер Док. Ничего мы рубить не будем. Лодку оставим на 
берегу, за кустами. 
АА если ee кто-нибудь стащит? — засомневался Чихун 


Арчи. Зл, ты можешь сделать се невидимой? 
— Попробую.— Мальчик сел на землю и раскрыл вол- 
шебную книгу. Он листал ee, листал. 
Наконец Ворчун не выдержал: 
— Hy, скоро? — сказал он нетерпеливо. 
— (Сейчас. Кажется, можно HCIIOAb30B 
средство, — радостно сказал Эл. 
| Достав из мешочка какую-то травку, 
Учил серенький порошок. Бросив 
Эл прошептал заклинание, и Ta.. 
BHAHMOH и осязаемой, как с 
Bee огорченно вздохнули, 
а вышла, — сочувственно заме 
то, кажется, ни чуточки 
, так не вышло, — 


ать одно хорошее 


он потер ее в руках и 
щепотку порошка на 
- Осталась, как и была, 
казал бы Дорх Яйце- 


тил Док. 
не расстроило. 
Улыбнулся он. | 


Глава VI 


минал чащу, чем лес. 
от друга. Тропинка 
терялась из вида. 

потрудиться, прежде 


ЗАМОК 
HA ОЗЕВЕ 


ML > лерский лес больше напо- 
Деревья в нем росли очень близко друг 
была едва заметна, а иногда и вовсе 


Элу и его друзьям пришлось немало 


чем они добрались до озера, где возвы= 


MANCA небольшой скалистый островок, на котором стоял 
замок Жордана. Солнце опустилось совсем низко, и на фоне 


вечернего неба замок 


был виден особенно четко. 


ri Kpacuso,— сказал Простак. 
u Переночевать бы там, — вздохнул Соня Уилли. 
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> чувство, что я уже где-то это видел, — сі 
г над ухом у них что-то гукнуло, и они 
го € ¡poro филина, сидящего на дереве. -A 
— Эй Ты не знаешь, как перебраться на остров? — 
сил птицу Мастер Док. 

— Знаю, — сказал филин, — но не скажу. 

— А еще говорят, что филины — мудрые птицы, — ус- 
мехнулся Весельчак Джу, — а они только вид делают, что все 
знают... 

Филин встрепенулся: 

= A все знаю... 

— Да где тебе, — подначил его Джу. 

— Знаю, — обиделся филин.— На лодке. Вон она, под 
кустом.— (Сказав это, он улетел прочь, бормоча что-то про 
мудрых птиц и невежливых гномов. 

Когда путники ПОДНЯЛИСЬ по широкой лестнице K BOpOTaM 
замка, им навстречу вышел худой, небольшого роста старичок. 
Он опирался на палку, рассматривая Эла и его спутников. 

згляд у него был очень внимательный и умный, но самое 
главное — доброжелательный. Старик молча выслушал Мас- 
тера Дока, рассказавшего о цели их путешествия, кивком 
TOAOBbI пригласил гостей войти В замок. Впрочем, замком это 
назвать было трудно. Скорее, это был просто большой дом с 
садом и разными дворовыми пристройками, надежно укрытый 
со всех сторон высокими крепостными стенами. 


Глосток проводил гостей в столовую, накормил ужином и 


рым и отзывчивым человеком. 
Он очень опечалился тем, что не мог помочь им найти своего 


| хозяина, и с радостью рассказал о дороге в Карлинос. 
— — Отсюда будет лучше всего двигаться вверх по Желтой 
› по которой вы приплыли к нашему лесу, потому 
a через горы ночных пауков очень опасна. А кроме в. 


1 AOCTOK, — в последнее время ч. 
HO разрушили ее. Там не только на 


‚мы и не собираемся идти по этой дороге, — сказал. 
и добавил: — конкретно. е 

| Простите, что? — не понял старик. 

ЕГ. Конкретно, — повторил Ворчун, 


— A-a,— понимающе сказал Глосток,— вы, наверное, 
ученьи-алхимик. 


— Да, так, — пожал плечами Ворчун, и щеки его почему- 
то покраснели. 

— Простите, а нельзя ли нам пораньше лечь спать, — 
спросил Соня Уилли, который больше всего боялся, чтобы за 
разговором как-то не упустили главного. А главное, как 
считал Уилли, было хорошенько выспаться перед дальней 
дорогой. 

Глосток проводил гномов в отведенные им комнаты и хотел 
Уйти, но его задержал Эл. Он попросил у Глостока разреще- 
ния почитать перед сном волшебную книгу Дорха. 


— Конечно, конечно, — сказал старик, — но, может быть, 
тебе удобнее будет читать в библиотеке... — Ион провел Эла 


В большую комнату, сверху донизу уставленную стеллажами 
C книгами, стеклянными колбами и непонятными Элу прибо- 


Это библиотека моего хозяина, — сказал Глосток. Он 
обавить еще что-то, но пе 


мнате не пугала Эла, наоборот, все здесь бь 
азом знакомо. Чувство тоски охватыв 
. 


озорливости старика. 

— Проживешь с волшебником сотню лет, не то еще 
‘сможешь узнавать, — сказал Глосток и почему-то отвел глаза 
в сторону.— Я хочу тебе передать кое-что, — сказал он, 
достав из кармана мешочек, — но ты должен дать мне слово, 
что откроешь зто только в случае смертельной опасности, 
когда у тебя не будет другого выхода. 


Элу было неудобно расспрашивать старика, и он поспешил 
K своим друзьям. 


Перед тем как распрощаться, Глосток подарил каждому по 
стеклянной колбе с пробкой. (Сердечно поблагодарив старого 
СЛУГУ за оказанное гостеприимство, друзья покинули замок 
Жордана на лодке, в которой они вчера прибыли на остров. 


— Интересно, — ворчал всю обратную дорогу Брюс Вор- 


Чун, — зачем нам эти стеклянные пузырьки, когда Y HAC есть 
фляжки? Он бы еще нам палки подарил или шапки какие-ни- 
будь. Нет, вы ответьте, зачем мне вторая шапка?! — громко 


спросил он. 


— Но тебе никто и не дарил шапку, — попытался успоко- 
ить его Мастер Док. 


Ворчун подозрительно покосился на Дока: 
— А зачем мне она? Я ее что, на ноги надену?.. 
’ — Ho у тебя нет второй manku, — устало сказал Док,— 
‘тебе подарили бутылочку из стекла... 


= Во-первых, не бутылочку из стекла, а стеклянную 
утыль, — раздраженно поправил ero Ворчун.— А во-вто- 


в чем проблема. Если 
нужна бутылка, то 
ее кому-нибудь. 
Вам только волю дай, 
так можно все раздать,-- 
сердито сказал Брюс Ворчун, 
по-хозяиски засовывая буты- 
лочку в мешок. 

Трудно было что-либо на 
это возразить, и Джу, покачав 
ГОЛОВОЙ, смог сказать только: 


== Abe 


За дружеской беседой они быстро дошли до реки. Лодка- 
тележка оказалась на месте. 


— Аа сказал Пит Молчун и попытался оттащить лод- 
ку к воде, но та даже не шелохнулась. 

Остальные гномы поспешили на помошь Питу, но Эл 
остановил их. Улыбаясь, он рассказал им о волшебном утя- 
желяющем порошке, которым OH посыпал лодку. 


— Здорово! — восхитился Док.— А как же мы ее теперь 
сдвинем с места? Тяжелая лодка на реке утонет... 
— Да! Kax?.. — поддакнул Простак и вопросительно по- 


смотрел Ha Эла. р 
— Для этого, — сказал Эл, — я приготовил другой NOPO 
‘шок, который нейтрализует действие утяжеляющего... 4 
Ней-тра-ли-зу-ет, — благоговейно повторил Проста 
Хорошее слово, — согласился € HHM Bpioc Вор: 
осле Toro как Эл расколдовал лодку, они спус 
и путешествие было продолжено. 


Глава VII BYPA 


ak, утешествие no реке до- 
ставляло Соне Уилли большое Удовольствие. Он даже не стал 


обижаться на Ворчуна, который назвал его морским остоло- 
пом, после того как задремавший у руля Уилли посадил лодку 
на мель. Соня только скромно заметил Брюсу, что река — не 
море и что, если ему не нравится, Пусть сам садится за руль. 

— Я же не BHHOBAT, что меня Укачивает, — оправдываясь, 
обратился он к друзьям, 


PHO, — поддержал его Простак, — давайте лучше я 
порулю, 


- AC 50 > 


«Порулю», — передразнил Ворчун, подозрит 
зшись Ha Простака.-- А ну, покажи правую р 


стро А 

j е думавший о подвохе Простак чуть не свалился за борт 
‘неожиданности. Под внимательным взглядом Ворчуна он 
посмотрел сначала на свои ноги, потом на руки, мучительно 
стараясь вспомнить что-то очень важное. Осознав, наконец, 
что он окончательно запутался, Простак в растерянности 
поднял руку и почесал затылок. 

— Смотри-ка ты, — удивился Брюс Ворчун, — знаешь... — 
Он хотел задать новому рулевому еще вопрос, но как-то не 
нашел, что спросить. Ну, в самом деле, не спрашивать же, 
где у него голова, и так ясно, что она на голове, где же ей еще 
быть. — Ладно, — проворчал Брюс, — валяй! Рули... Только 
смотри не спи... 

= Hy, что ты,— успокоил его Простак, уверенно TIOXAO- 
пав рукоять руля. 

Лодку. столкнули с мели, и она понеслась дальше, повинуясь 
воле Простака, течения и ветра. 


Первый день путешествия по реке подходил к концу, и 
ничто не предвещало неприятностей. Но неожиданно край 
неба посерел, резко похолодало, и тень грозовых облаков 


стала стремительно приближаться навстречу лодке. 

Гномы спали, убаюканные мерным покачиванием волн. 
Эла, почти не спавшего ночь накануне, тоже сморил сон. 
Поэтому некому было подсказать рулевому, что погода ста- 
новится неблагоприятной для прогулок, и Простак, не любив- 
ший задавать просто так лишних вопросов, спокойно «рулил», 
пока обрушившийся на лодку ураган не заставил проснуться 
его друзей... 

Соне Уилли снился сон, как будто он присел отдохнуть на 
пенек, а тот оказался головой. Голова заговорила голосом 
Брюса Ворчуна: «Безобразие! Великому Жордану уже на 
‘голову начали садиться!». Соня хотел закричать, но не смог 
7 ткрыть рта. Emy стало трудно дышать. Земля превр 


тилась в реку, и Уилли с 
нуть. Последним усилием он 
крыл глаза и проснулся. Сер, 
его бешено колотилось. Вокруг 
была непроглядная тьма. Уилли с 
трудом различил Весельчака Джу, 
Чихуна Арчи и Брюса Ворчуна, 
суетящихся возле скамеек. Парус 
был спущен. Где-то рядом угады- 
вались очертания второй полови- 
ны лодки с сидящими там Элом, 
Мастером, Доком, Питом и Mpo- 
стаком. Ветер дико завывал, мачта 
скрипела, и вокруг лодки твори- 
лось черт знает что. Уилли не 
выдержал. 

— Братцы! Это что, сон?! — закричал он во весь голос. 

> хорошо бы, если так,— крикнул в ответ Весельчак 
Джу, бросая ему свободный конец веревки, — привяжись, а 
то проснешься где-нибудь не там, 

Ветер ревел все г 
разговаривать. Двойной корпус лодки нес 


ло по воздуху, точно 
необычной форме и 
из которого она была 
части и по счастливой 
Cb вверх дном. Она неслась 


повинуясь движению бури и 


£ неся Ha себе перепуганных пассажиров. 


«Г 


Лодку. швыряло из стороны в сторо 


напряжения, но не сдавалось, На миг 


ну. Дерево трещало от 
ветер стал стихать. Ki 


- Bor незадача, — огорчился Эл, лежащий рядом с До- = 
JM на дне лодки, — нас может разбить о скалы. 

— Место для посадки, к сожалению, выбираем не мы, — 
вздохнул Док. 

— Эй, ребята, — радостно крикнул им с левой половины 
лодки Весельчак Джу, — я стихи сочинил! 

— Ахты!.. — очень содержательно выразился Брюс Bop- 
чун, который и так уже слишком долго молчал... Он, хотя и 
в ласково-шутливой форме, обозвал Джу пустобрехом и 
прочитал ему речь о том, как безответственно сочинять 
какие-то там «стишки», когда жизнь висит на волоске. 

— Вы только посмотрите на него, — ткнул он пальцем в 
сторону лежащего рядом с ним Весельчака Джу.— Разгиль- 
дяй! — И уже более миролюбиво добавил: — Hy, так что ты 
там сочинил, поэт ты наш, песенник-самоучка?.. 

Джу, у которого от ворчанья Брюса заболела голова, 
только безнадежно махнул рукой. 

= A тебе почитаю, — сказал он. И добавил: == Потом... 


«читаю 


рузья стали радостно поздравлять друг друга с 
чудесным спасением. 

— Просто счастье какое-то, что на земле есть озера и 
реки, — растроганно сказал Ворчун. 

— Хорошо то,— поучительно заметил Мастер Док, — 
что хорошо кончается. 

Посадка и в самом деле прошла очень удачно. Вершина 
скалы, за которую запепилась лодка при спуске, разбила 
перемычку, крепившую мачту, разломав лодку пополам. Fla- 
кладки на колесах смягчили силу первого удара, а озеро не 
позволило пассажирам разбиться о землю при посадке. 

Путешественники вытащили вещи на берег и развели кос- 
тер из обломков лодки. 

— Что же дальше делать) — спросил Чихун Арчи. 
— Надо рыть проход, — решительно сказал Простак. 
— Во дает! — восхитился Весельчак Джу. 

— Это сколько ж ты проход будешь рыть? — не въдер- 
л Ворчун и ласково добавил: — Балда!.. 
— Я и не собираюсь рыть, — обиделся Простак.— Вон 
ера, — он указал на противоположный край озера. x 
Действительно, пещера, — Удивился Соня Уилли. 


Глава VIII : В ЛОВУШКЕ 


I or пещеру, который mak 
своевременно заметил Простак, наполовину скрывали густая 
Зеленая трава и заросли колючего кустарника. Расчистив с 
помощью кирок проход к пещере, путешественники осторож- 
HO вошли в подземный ход. Hero: торое 
ожидая, пока глаза привыкнут 
со странным сладковато-кислы 
TO ли от большой влажности 
«ворсистым». 


— Тухлятиной пахнет, — проворчал Брюс. 


ця: 


время они стояли, 
к темноте. Воздух был теплым, 
IM запахом и то ли от темноты, 

казался густым и каким-то 


dis? 


скрипело под его ногами, 


и Брюс KAAT 
Ha Арчи. Бос UTR ка 


засветился, как светлячок. 

— Здорово! — прошептал Мастер Док.— Нужно поболь- 
ше собрать этой краски, тогда мы сможем сделать фонарики, 
наполнив ею бутылочки Глостока. 

Предложение понравилось всем. Бутылочки, к счастью, не 
разбились при посадке, и работа закипела. Собирание само- 
светящейся пыли так увлекло их, что незаметно для себя они 
углубились в самый центр гор. Подземный ход расширился, 
и OT него стали разбегаться в стороны дополнительные про- 
ходы. Пришлось остановиться, чтобы принять решение: куда 
идти дальше? 

— Я думаю, не стоит уходить в сторону от широкого 
прохода, — осторожно заметил Чихун Арчи, достав свой 
любимый платочек в красный горошек и вытирая выступив- 
шую на лбу испарину. 

— Интересно, а куда ведут эти ходы? — поинтересовался 
Брюс, заглядывая в боковое ответвление и освещая его своим 
вым фонариком. Ore, да здесь что-то интересное, — 


Ворчуну подошли его друзья, добавив света своими 
лочками. На полу пещеры лежала высохшая от времени, 
тая паучья лапа. Арчи икнул и отвернулся, поспешив 


с > Т. 
— Может, лучше вернуться? — предложил Соня Уил- 
ли. Мне кажется, мы уже в самой середине Паучьих гор. 
— Если мы в середине гор, то нам все равно, куда идти: 


вперед или назад, — важно изрек Простак. 

— А может, все пауки ya тередохли, — предположил 
Брюс, пиная ногой паучью лапу. От удара та рассыпалась в 
пыль. Конечно, передохли, — заключил Ворчун, доволь- 


ный результатами своего эксперимента. 

— Мы слишком далеко зашли, — сказал Весельчак Джу. 

— НУ что, тогда вперед? — сказал Мастер Док. 

— Вперед, — согласился Эл. 

Они побежали вперед, стараясь шуметь как можно меньше, 
My Казалось, судьба благоволила к смельчакам: до сих пор им 
не встретился ни один паук. Ho... 

— А-ах-хх! — вскрикнул бежавший впереди всех Про- 
стак и со всего маху растянулся прямо на полу огромной 
пещеры, через которую они пробегали в это время. 


Эхо повторило его вскрик, и сверху посы 


пались камешки и 
мелкая пыль. 


«Что ж ты падаешь-то?» — хотел сказать раздраженный 
ненужным шумом Ворчун. Но он не успел отругаль Простака 


за его оплошность, потому что откуда-то сверху на голову 
Брюсу стали падать какие-то серебристые ниточки, мягкие, 
липкие, плотно обволакивающие одежду и лицо. Ворчун 


принялся отдирать от себя липкие серебряные нити, но сверху 
падали все новые и новые. И вот уже Брюс упал, спеленатый 
как младенец легкой, но прочной вуалью паучьих сетей, не в 
силах пошевелить ни ногой, ни рукой. 

Эл сразу сообразил, что бороться с паутиной бесполезно. 

к только первые нити коснулись его волос, он бросился на 
пол пещеры. 

— He двигайтесь! — крикнул он так громко, чтобы его 
услышали гномы. — Ложитесь на пол! 
Var Молчун, Весельчак Джу, Соня Уилли, Чихун Арчи, 
Простак и Мастер Док тут же, послушавшись совета Эла, 
упали на пол прикрыв головы руками. Только Ворчун, заня- 
Тый своей борьбой с паутиной, не услышал совета Эла, за что 


п поплатился, оказавшись спеленатым липучей сетью наподо- 
бие кокона жука-шелкопряда. 

Наконец Элу показалось, что нити перестали падать. Пау- 
тина покрыла отряд таким толстым ковром, что нечего было 
и думать о том, чтобы выбраться из-под него, они тут же 
оказались бы в положении Ворчуна. 

— Эх, жалобно взмолился Чихун Арчи, — придумай 
скорее какое-нибудь волшебство! A?! 

— Надо поджечь паутину, — раздался слева от Эла голос 
Простака. 

БЕ Ци в коем случае, — остановил его Док,-- мы сгорим 
вместе с ней! 

Все замолчали, лихорадочно соображая, как им выбраться 
из ловушки страшных обитателей Паучьих пещер... | 

—— Ап-чхи! == TPOMKO чихнул Арчи, И эхо отозвалось ему: == 
Чихи-чи-хи... 


Сверху вновь посыпались камешки, а один крупный ударил 
Соню Уилли по макушке. 

— Перестань чихать, — крикнул он Арчи, — видишь, от 
Твоих чихов мне камень голову чуть не разбил. 

— Придумал! — закричал Эл.— Я придумал... 


— Волшебство? — с надеждой спросил Уилли. 


г, — сказал Эл, — обычный способ. E 
iX, обычный, — разочарованно протянул Уилли 
давай рассказывай. 
Ara! — подал голос Молчун, который всегда пытался 
выделить в разговоре главное. Брюс ничего не мог сказать, так 
как рот его был плотно заклеен паутиной, поэтому довольство- u 
ся обычной фразой Пита Молчуна, чтобы выразить свое 
рячее желание поскорее узнать, что придумал Эл. 

— Угу, — согласно гугукнул он. 
Когда Эл поведал суть своего плана, Чихуну захотелось 
достать свой любимый платочек. 

= Ho это очень опасно, — осторожно сказал Арчи. 

— Перестань дрожать, Арчи, — насел на него Весельчак 
'Джу.— Лучше геройски погибнуть под камнями, чем стать 
пищей для кровососов-пауков! Я согласен, Эл! 

— Угу! — гукнул Брюс. 

— Ma, ия, — раздались голоса Дока, Молчуна и Сони. 


— Конечно, я тоже согласен, — поспешил присоединиться 
к ним Чихун.— Я хотел только сказать, что нужно, быть 
поосторожнее! Вдруг пауки услышат нас... — пояснил Арчи. 


лан Эла был прост: если or чихания Арчи с потолка 
падали мелкие камни и пыль, TO OT хорошего шума, усиленного 
эхом, стены пещеры должны были 
задрожать, разорвав камнепадом по- 
лотно паучьего ковра на полу пеще- 
ры, а из обрывков паутины можно 
будет выбраться. Опасность плана 
аключалась в том, что вместе с па- 
той могло засыпать и весь отряд; 
пещеры могли рухнуть и раз- 

5 

b их; кроме того, лишний шум 
влечь внимание кровожад- 
здешних мест, заставив 


ако, увы, делать было нечего, приходилось рискова 
едложил громко спеть песню. 
ришел твой час, Джу, — прошептал Мастер Док. 


В далеком замке среди гор 
Как кровь горит заря, 

От нас укрылся карлик-вор, 
Но прячется он зря. 


Эй-хей-ого! 
Добьемся своего! 
Эй-хей-ого! 

Пусть будет нелегко. 


В горах, в пустыне и в воде, 
И вдоль, и поперек, 
Пройдем назло любой беде, 
оть путь наш и далек. 


Эй-хей-ого! 

ся своего! 

>} -ого! 

Пусть будет нелегко, — 


подхватили остальные. 


Летит по небу лепесток, 
Тут ветер, страх u жуть, 
Но к Белоснежке на восток 
Пройдем мы трудный путь. 


Эй-хей-ого! 
Добьемся своего! 
Эй-хей-ого! 

Пусть будет нелегко, 


OMONIb своим друзьям, 
с Ворчуна. Как 
он высказал a. 

EN Y все, что 
ал по поводу его неловкости: 

Под ноги смотреть надо] 

— Тише, — сказал Док, — вы ни- 
чего не слышите? 

Камнепад прекратился, вместе с 
‘ним перестали трястись стены и 
‘потолок пещеры, лишь небольшая 
дрожь временами пробегала под Ho- 
гами — слабое эхо далеких обвалов. 
И в этот раз им повезло — они были 
свободны, отделавшись лишь легкими ссадинами и синяками. 

— Ничего не слышу, — пробурчал Брюс. 

= В углу что-то шуршит! — сказал Эл. 

Они подошли к дальнему углу пещеры. Из-под светящихся 
обломков торчала огромная мохнатая паучья конечность, по- 
дергивающаяся в предсмертных конвульсиях. Сам паук, ско- 
рее всего, был раздавлен обрушившимися на него обломками 
скалы. Судя по размерам его лапы, паук должен был быть 
ростом с небольшой сарай. Арчи Чихун нашупал в кармане 
чистый платочек и громко высморкался. 

— Сыровато здесь что-то, братцы, — сказал Арчи —мо- 
жет, пойдем, a? 

— Да если бы мы не спели вовремя нашу колыбельную, этот 
малыш Mor бы неплохо подкрепиться, — мрачно пошутил Джу. 
— Он тут, наверное, был не один, — заметил Простак. 
— Надо побыстрее уходить отсюда, — сказал Jox u sa- 


ешил к выходу. 

Каменные завалы, тут 
орили о том, что если где 
ина, TO она оказалась погребен 
нных камнями боковых ответвле 


и там встречающиеся на их пути 
-то еще поблизости и блы 
ной под камнями. Из 
ний то и дело до 


П 


подозрительные шорохи. Может ORT 
али скатывающиеся вниз камешки, HO 
о это огромные пауки пытаются разобрать 3 


лее, 
Ура! Впереди выход! — закричал Ta ema по Й 
(Сзади послышался грохот, и из темного pe сь 
° мохнатые лапы паука. Соня Уилли, который стоял к пауку 
one всех, как-то высоко, по-мышиному пискнул и, резко 
„ отскочив в сторону, дал такого стрекача, что его друзья едва 
_ поспевали за ним. Соня первым выскочил из пещеры, за ним 
Арчи, Док, Молчун, Джу, Простак и Ворчун. Эл выбрался 
последним. Когда он вылезал из пещеры, паучья лапа едва не 
‘схватила его, зацепив сзади за куртку. 
> Как здорово, замечательно было наверху! Снаружи 
светило солнце и было тепло. Эл и его д рузья чуть не ослепли 
от резкого перехода от темноты K яркому свету. Им пришлось даже 
закрываться от него руками. Они с \ 


удовольствием вды- 
хали свежий воздух, наполненный ароматом иветов, 
пением птиц и ст 


рекотом кузнечиков. Вконец 
измученные и обессиленные путешест- 
BeHHUKH, отойдя подальше от зи- 
| яющего отверстия пещеры, 
ч опустились на траву и, 
тесно прижавшись 
i друг к другу, 


BR 
ИТ 
AAS 


Глава IX 4 МЕРТВЫЕ. 
БОЛОТА 


2 пасшийся от nayubux сетей 
и челюстей отряд в целом представлял собой зрелище до- 
вольно жалкое. Все в пыли, в грязи, на одежде клочьями 
висят обрывки паутины, на руках и на ногах — ссадины. Гела 
у всех нестерпимо болели, так что Элу и Мастеру. Доку 
пришлось потрудиться, чтобы заставить своих друзей под- 
няться и продолжить путь. Охая и ахая, поддерживая друг 
друга, гномы принесли сухих веток, валявшихся по эту сторо- 
E me в изобилии, и развели костер. 
Плотно noes супа из сушеных грибов, выпив чая с сушены- 
ми фруктами и сухариками и часок отдохнув возле костра, 


O 


путешественники продолжи- 
ли свой путь. Земля была ка- 
менистая, плотная, и шагать 
по ней было легко и приятно, 
Вскоре они подошли к краю 
плоскогорья, внизу под нога- 
ми расстилались укрытые Ty- 
маном Мертвые болота. Над 
рыхлой шапкой тумана там и 
сям виднелись какие-то темные 
пятна. Иногда пятна исчезали, 
и на их месте появлялись но- 
вые. Эл не стал раздумывать 
над природой этого необычно- 
го явления и стал спускаться 
вниз к болотам. 


По мере спуска почва ста- 
новилась все более рыхлой и 
влажной. При каждом шаге 
под ногами чавкала вода. Гус- 
тая 6 


но-зеленая трава за- 
трудняла проход. В воздухе 
зазвенела мошкара. Стали 
появляться первые признаки 
болота — небольшие оконца 
воды, подернутые зеленой ряс- 
кой. В одну из этих «луж» и 
Угодил Ворчун, непрестанно 
отмахивавшийся от наседав- 
шей на него со всех сторон 
мошкары. Выбравшись с по- 
мощью Дока из воды, Брюс 
ТУт же потребовал, чтобы все 
связались веревкой. 


— Для вашей же безо- 
пасности, — настаивал он, 
связывая всех в одну це- 
почку. 

Пит Молчун посмотрел 
на Ворчуна, потом на ве- 
ревку, подумал, подумал и 
ничего не сказал. А apal.. 

Кому приходилось заби- 
раться в настоящее болото, 
тот должен знать, что са- 
мое опасное болото — это 
трясина. А самое опасное 
при переходе трясины — 
вырывающийся из ее недр 
газ. Эл хорошо помнил на- 
ставления волшебника из 
Орхской Чащи и очень 


зел. BO! ‘отряд, внимательно всматри! 
EPO спутники тоже озирались по сторонам 
наки неизвестного газа. ч 


ТА E > WA 
EN какой он должен быть, этот ras) — задал Мастер 
прос Простак. Док, всегда готовый дать дру: ям 


езный совет, оказался в тупике. Действительно, что можно 
ать о газе, кроме того, что это газ. 

l от ведь какой ты, Простак, настырный все-таки, — 
(сказал наконец Док, — тебе же ясно было сказано: «неизвест- 
| ный» Вот и ищи что-нибудь необычное... 

— Если он поднимается со дна болота, — рассудительно 
заметил мальчик, — то должны быть заметны пузырьки на 
воде... 

— Пузырь! закричал Простак. — Честное слово, my- 
вырь! И еше... И там, — развел он руки в стороны и чуть 
было не упал с болотной кочки, потеряв на секунду равнове- 
сие, хорошо хоть Ворчун успел удержать ero 3a свой конец 
веревки. 

— Вот видишь, — сказал довольный Брюс, — если бы не 
веревка, ты бы упал в болото... 

— Там, в небе, пузыри, — снова замахал руками Mpo- 
стак, — необычные пузыри, наверное, это тот самый газ... 

Теперь, когда туман рассеялся, другие тоже смогли увидеть 
парящие тут и там высоко над болотом небольшие шарики, 
размером с голову взрослого человека. Мары висели непод- 
вижно, переливаясь всеми цветами радуги. 

— Это не газ, — догадался Эл, — а лифурги! 

Все на миг остановились, стараясь подробнее рассмотреть 
ечательных летающих лягушек. 
Интересно, а где же сами лягушки? — поинтересовался 


- В пузыре, — убежденно сказал Простак. 
это в пузыре?» — хотел спросить Арчи, но He | 
> Чихуном раздалось громоподобное «ба-бах , 
тнулся огромный голубой столб воды, на’ 


вершине которого стре 
распустился огромный с 
синий пузырь с большой лягу 
на макушке. Миллионы брыз 
рушились Ha незадачливых путе 
шественников. От испуга Арчи 
непроизвольно прыгнул в сторону, 
подальше от взрыва, и оказался в 
болоте. От его прыжка веревка 
резко натянулась, и не ожидавшие 
подвоха товарищи попадали сле- 
дом за Чихуном B зелено-синюю 
трясину Мертвых болот... 

Издали BCH группа напоминала рассаду грибов сморчков a 
разноцветными шляпками. Они сидели по пояс в болоте H 
продолжали медленно погружаться В трясину. Говорил OAHH 
только Брюс, все остальные благоразумно помалкивали и только 
Арчи виновато посмаркивался в свой неразлучный платочек. 


= Это ж надо быть такой попугайкой! — кипятился Брюс, 
изливая накопившийся гнев на бедного Чихуна. — (Сначала ome 
BASH веревку, а потом пугайся, сколько тебе захочется. Из-за 


тебя мы теперь потонем в этом противном, мерзком болоте... 


Когда словесный поток немного, иссяк, Мастер Док взял 
слово: 


— Мне кажется, — сказал OF 
TOM, как выбраться из трясины. 

— Как xe, выберешься тут, Ско 
снова забубнил себе под нос Брюс. 


— Y тебя есть предложение, Ворчун? 
ок, обернувшись к Bptocy. 


== Нету У меня 


== неплохо бы подумать о 
рее, болото высохнет, — 


— спросил Мастер 


— сказала большая ля- 
Клянусь своим пу- 
эти глупцы хотели пройти 
е болото вплавь. 

Ах, квакой остроумный этот 
Бр, — заквакали две молодень- 
лифуржки с соседней кочки. 

Or гордости Жва Бр раздул 
свой переливчатый пузырь и стал 
похож на клубок разноцветных 
ниток с пришпиленной сбоку ля- 
гушкой. Пока он думал, что бы еще такое умное сказать, в 
дело вступил Джу. 

— Смотри не лопни, малыш, — крикнул он пузырю, из- 
под которого едва виднелся cam Хва Бр, — у меня нет с собой 
ниток и иголок, чтобы зашить тебе живот. 

Пузырь на животе лифурга мгновенно съежился и пропал. 

— На квашем месте я бы He шутил, — ощерился Жва 
Бр, — а He то доложу Его Величеству Жаб Бру, и он 
живенько пришлет сюда лифургов-квоинов, чтобы помочь 
квам со всеми удовствами устроиться на ночлег. Ква-ква... 

Наверное, это была мест- 
ная шутка, потому что две 
подружки лифуржки снова 
одобрительно заквакали. 

Лифург-остряк опять на- 
дул свой замечательный пу- 
зырь, но уже не так сильно, 
как в первый раз. Он ожи- 
дал ответа от гнома в синем 
колпаке, но Джу было не 
до шуток, он пытался раз- 
глядеть шляпу мальчика. 

— Эл, ты слышал? — 
тихо спросил Мастер Док, 


оторый тонул рядом с маль- 


хо ответил TOT. 

— Эл! Ты слышал? — 
крикнул находившийся на 
другом конце веревки Вор- 
чун. 

— Да слышал я, слы- 
шал,— громко ответил Эл, — 
помолчите немного! Я дол- 
жен поговорить с господи- 
ном Хва Бром. 

«С какой такой шваб- 
рой? — не понял задремав- 
ший на солнышке Соня. — 
Тут думать нужно, как из 
болота вылезти! А они о 
швабрах...» — И Уилли, no- 
вернувшись на спину, тут 
же уснул, лишний раз под- 
твердив, что крепкому здо- 
ровому организму тяжелые 
условия не помеха. 


Между тем Эл обратился 
к Хва Бру: 

— Уважаемый Хва Бр, 
не могли бы вы еще раз 
повторить имя вашего гос- 
подина? 


Конечно, mory,— в 


ург.— Это Его Высочайшее 
гчество Жаб Бр! 

Кто тут меня зовет? — раз- 
ся неподалеку могучий голос. 
Зрителей словно ветром сдуло. 
Остался один дрожащий от страха 
лифург-шутник, к которому мед- 
ленно приближалась весьма вну- 
шительная процессия, состоящая 
из двух десятков лифургов. Пер- 
вые восемь несли мостики для пе- 
рехода с кочки Ha-Kouky, а послед- 
няя восьмерка лифургов снимала 
использованные мостики, после 
чего восьмерки менялись местами. В центре отряда на широких 
удобных носилках на камышовой подстилке сидела большая 
темно-зеленая лягушка с гладкой холеной кожей и большим 
белым брюхом, Ето Величество Жаб Бр. Носилки несли 
шесть крупных коричневых лифургов, у них имелась одна 
особенность, отличавшая их от других лифургов: на лапах у 
них были длинные, острые, как кинжалы, когти. 

«Вот что бывает, если не стричь ногти», — с тоской IMO- 
думал Джу. 

— Ваше Величество, — бросился вперед, сгибаясь в ни- 
зком поклоне, Хва Бр, — пойманы семеро гномов и мальчик. 
Я сбросил их в болото, когда они проходили рядом с по- 
достью летучего газа, — гордо закончил Хва Бр. 

_ — Перестань храбриться, Хва Бр,— сказал резко Жаб 
Бр и обратился к завязшим в трясине путникам: — Я Жав 
Бр, властелин Мертвых болот, а вы KTO? 

Bua у болотного властелина был вялый, пресыщенный, и в 
осе его, низком и мощном, тоже слышалось щекочущее 
х тяжелое дыхание уставшей от жизни толстой А 


а-лифурга, — неужели это тот самый головастик, 
oro рассказывал Дорх?!» Но делать было нечего. 

[опытка — не пытка», — решил Эл. Он снял шляпу и, 
сколько это было возможно, изобразил глубокий поклон. 


° — Au mon друзья-путешественники направляемся в замок 
черного мага Великого Карлина. (Эл заметил довольный 
кивок толстяка Жаб Бра и решил, осторожности ради, не 
раскрывать истинной цели своего путешествия.) По дороге 
мы решили заглянуть в Мертвые болота, чтобы передать 
привет великому властелину здешних мест Его Величеству 
Жаб Бру от великого волшебника юго-запада Дорха Яйцего- 
лового. — В этом месте Эл перевел дух и продолжил: — Или 
просто Ди-Ди, как называют его друзья... 


Жаб Бр, который довольно равнодушно и рассеянно слу- 
шал торжественную часть речи Эла, при имени Ди-Ди встре- 
пенулся и весь подался вперед, так что под ним заскрипели 
носилки. 

— Как, ты сказал, зовут волшебника? — спросил он у Эла. 


— Ди-Ди, — скромно потупив глаза, сказал мальчик. — 
Он велел передать тебе привет и это кольцо: 


Эл снял с пальца заветное кольцо и протянул Жаб Бру, тот 
подал знак, и XBa Бр, с готовностью взяв кольцо из рук 
мальчика, передал его своему господину. Едва оно оказалось 
в лапах Жаб Бра, лицо того расплылось в счастливой улыбке, 
суровые складки, залегшие в уголках его большого, по-лягу- 
шачьи широкого рта, разгладились. Несомненно, кольцо про- 
будило в нем какие-то милые его сердцу воспоминания. В 
‘душах завязших в трясине путешественников затеплилась 
надежда. Они затаили дыхание, боясь нарушить положитель- 

, на “их взгляд, изменения, происходящие в голове болоте _ 

адъки. Жаб Бр наконец отвлекся. 


x 7 1 OT своих воспомина-. 
iH и обернулся к одной из в 


осьмерок своих слуг: 


— Помогите гостям выбраться 
трясины, отведите их к Хрустально 
му источнику, пусть они умоются H 
приведут свою одежду в порядок, Ha 
ночлег устройте их в доме Жапотуна, | 
а утром приведете ко мне во дворец, 
Друзья Ди-Ди — мои друзья, и я ни. 
кому не позволю валять их в грязи, — 
Его глаза сверкнули в сторону притих. 
шего Хва Bpa.— А этого террориста 
бросить в Сухой колодец. 

Элу было жалко смотреть на сжав- 
шегося в комок от страха остряка, он 
хотел заступиться за Хва Бра, но 
не рискнул перечить толстому дру- 
ry Дорха — слишком быстро изменялось у того настроение, 

Жаб Бр еще раз кивнул гостям и процессия без одной 
восьмерки пошлепала в обратном направлении. Следом за ней 
понуро плелся Хва Бр. 

С помощью восьми лифургов-носильщиков I 
быстро выбрались на сухую кочковатую « 
недавно так нелепо свалились. Никто 
удачный исход дела. Уилли, 


и его друзья 
дорогу», с которой 
не верил в такой 


ся тут нечему, потому что не 
ПОЛОВЫЙ — волшебник. 
2K он-то знал, к KoMy нас посылать, — убежденно 
сказал Соня. 


ИЛЛИ заинт! 


E Ришь, у него Tam 6p noc aMbIII? — 
выспрашивал он y 1 IN постелен Ki 
‘источнику. 


=| дтвердил Пит. 


x 


Ib мягко 
подтвердил снова Молчун. 
то ты все «угу» да «ага»! — разозлился 


жи по-человечески: удобно ему было сидеть Ha камь! 
или нет? 
— Да, — сказал Молчун и добавил: — Отвяжись! — 
— Угу, — сказал Уилли, сосредоточенно о чем-то думая 
Tak они и шли, прыгая с кочки на кочку под охраной восьми 
лифургов-проводников, пока не добрались до противопо- 
ложного края болота. Земля здесь была не такой влажной, 
как на западной стороне. Шагов через двести они выш- 
ли к маленькой речушке с прозрачной хрустально- 
чистой водой. Никогда раньше вид воды не 
доставлял им такого удовольствия. По- 
бросав мешки, кирки и сбросив с 
себя промокшую до нитки 
грязную одежду. от- 
ряд бросился 
к реке. 


уже спали. A восемь лифургов ост 
р гостей, чтобы Te He сбежали. 
Наутро Весельчака разбудил знакомый голос: 
— Эй, вставайте, солнце встало, надо делать дел немал | 
— Экий ты, Хва Бр, — потягиваясь и сбрасывая оста: 
дремоты, сказал Джу.— Вот ты все шутить пытаешься, a Tor 


не знаешь, что шутка — дело тонкое! Tyr «вставайте-встало» 
и «делать дел» не подходит... 


Хва Бр, а это был он, насмешливо квакнул: 


— Для вас не подходит, а для нас, лифургов, хорошо! А 
вот ты сам пошутить попробуй, чтобы мне смешно было. 


— Пожалуйста, — сказал Джу,— кстати, Хва Бр, а почему 
ты еще до сих пор на свободе, я слышал, у тебя теперь новая 
квартира, кажется, «Сухой колодец», не так ли? — и Джу 
весело рассмеялся, но, взглянув на мгновенно съежившегося в = 
комок лифурга, Весельчак почувствовал вину и раскаянье. 


— Ну, извини, брат, — попросил он прощения у лифурга- 
шутника, — у наших народов действительно разные шутки. 
Просто мне хотелось узнать, в чем дело. Я не хотел обижать 
тебя. — Джу ободряюще похлопал его ладошкой по спине. 


— Ладно, чего уж там, — приняв свой обычный веселый 
вид, сказал Жва Бр и пояснил: — Просто Ero Величество 
Жаб Бр, властелин Мертвых болот и всех остальных болот 
по эту сторону Шаучьих гор, приказал мне следить за вами, 
то есть — что я говорю?! — следовать за вами и быть вашим 
поводырем, пока вы здесь, а уже после этого меня посадят в 
(Сухой колодец. 

В углу в куче соломы что-то зашуршало, и из кучи пока- 
зался шустрый розовый носик, а потом остренькая рыжая 
мордочка с длинными усиками и черными округлыми глазка- 
ми, и наконец появился весь зверь целиком, им оказа 
крупный, ростом с локоть, длинношерстный хомяк. 


Гости? — произнес хомяк и сам себе ответил: — Гос 


ше от него никто He услышал ни слова. Повернув 

Клеон диета ro старый мной top e 

зубы, выбежал из сарая мимо ошар тен. 

ервым обрел дар речи Простак. 

— Это кто) — спросил on, обращаясь к лифургу. 
Хва Бр с удовольствием поведал им историю хомяка: 
— Хомяка зовут Жапотун, так его прозвали бывшие Хо- 

зяева дома. C тех пор, как люди покинули зти края и он 

остался жить один в пустом доме, Жапотун устроил себе Hopy 
за кучей гнилой соломы, натаскал туда запасов с заброшен- 

HOTO поля, ни с кем не дружил и не разговаривал. Большую 

часть времени он просто спал в своей норе. Но, видно, жизнь 

среди людей тяжело сказалась на рассудке Жапотуна. Отку- 

ZA TO он притащил глиняное корыто, которое стал называть 

не иначе как горшок. Каждое утро он таскал его к ручью, 

полоскал его и тащил обратно. А иногда Жапотун бегал за 

(Сухой колодец к заброшенной мельнице, забирался в дере- 

вянный барабан и бегал целый день внутри него... 

— (Спортивный хомяк, — заметил Джу. 
езаметно, за разговором отряд собрался, и Хва Бр повел 

его во дворец Жаб Бра. По дороге он рассказал Элу и его 
друзьям много интересного. 
Мертвые болота 40 недавнего времени были самыми обыч- 
ными болотами. Здесь не было ни царей, ни владык. Все 


лифурги жили и умирали совершенно свободными, HO около 
года тому назад на берег бол 
принес на себе небольшого ч 


Ke + lexoBeyek сказал, что OH 
Зе колдун Карлин из Карлиноса и что он пришел дать 
Мертвым болотам свободу. 


Я = рили и стали смеятьс 
черном плаще и жестоко „оплатились за это: Карлин из Карлиноса 


девратил их в камни. Лифурги попрят 
ались кто 1 И только 
Бр остался на берегу. 5 ee 


" присягнул на верность Черному 
y и, когда Карлин Улетел, объявил себя его наместнико 


М чб 


A над человеком в 


владыкой Мертвых болот, 
Ето Величеством Жаб 
Бром Первым. 

— Раньше, — сказал Хва 
Бр, — за болотом была боль- 
шая степь, в которой жили 
звери, стояли кочевья людей. 
Но с востока неожиданно 
начали приходить такие сви- 
репые и страшные бури, что 
люди и животные были вы- 
нуждены покинуть эти края. 
Пустыня поглотила их жи- 
лища, как поглотила всю 
степь, подойдя почти вплот- 
| им болотам. Ве- 
ли 126 Бр говорит, что 
1 сояться пусты- 

TO бури насы- 
из Карлиноса, 
луги. Но, между 


нами говоря, — он понизил 
голо до шепота, — я не Be- 
рю, что Карлин сдержит 


свое слово... А BOT и дво- 
рец Его Величества Жаб 

ра Первого! — преувели- 
ченно громко сказал Жва 
2P, показывая на неболь- 
шую бревенчатую избу, по- 
росшую мхом и лишаями. 
На пороге избы сидел сам 
Великий Жаб Бр. Справа и 
слева от него прямо на сы- 
рой земле сидело два десят- 


SS 


ка «придворных» лифур- 
гов. Хва Бр скромно ото- 
шел в сторону, освобож- 
дая Элу путь к «трону» 
наместника Карлина. 

Эл пошел вперед, оста- 
новившись в трех шагах от 
Жаб Бра, и, поздоровав- 
шись, отвесил ему поклон. 
Толстяк Жаб Бр слегка на- 
KAOHHA свою лупастую TO- 
лову в ответном приветствии. 

«Ишь, как разжирел, тол- 
стопуз, — подумал Джу, — 
даже подняться с места не 
может». 

— Как зовут друзей мое- 
то друга Ди-Ди, — погла- 
живая колечко Дорха на 
своей лапе, спросил Жаб 
Бр Ea == и чем я могу по- 
мочь вам? 

Эл представил себя и сво- 
их спутников и, не раскры- 
вая перед наместником ис- 
тинных причин появления в 
этих краях, попросил Жаб 
Бра помочь им перебраться 
через Великую пустыню во 
владения Карлина. 

— A зачем вам владе- 
ния Карлина? — подозри- 
тельно сощурился Жаб Бр. 
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несем ему подарок от Дорха Яйцеголового 
не растерялся мальчик. — Это знак дружбы и ве 
волшебная книга Великого волшебника Дорха. 
И он послал какого-то мальчишку с таким бесценным 
подарком? — удивился Жаб Бр. 

— Я его ученик, — щеки Эла порозовели, — и тоже не. 
много волшебник. 

— Кволшебник, а в болоте чуть не утонул, — ехидно 
квакнул один из придворных. À 

— Действительно, — сказал Жаб Бр, — что-то ты Merko- 
ват для волшебника, и из болота моего не смог сам выбраться. 

— Мне и не нужно было выбираться, — смело заявил 
Эл, — Ди-Ди сказал, что я найду здесь помощь. Если ты 
сомневаешься, я, конечно, могу устроить что-нибудь страш- 
ное. Хозяева Паучьих гор тоже не верили мне, до тех пор 
пока я не сделал им небольшое землетрясение... 

— Так это ты тряс Черные горы гигантских пауков Чи? — 
изумленно и уважительно спросил Жаб Бр. 

= Конечно, — сказал Si. = Kax 2KE еще, по-вашему, мы 
могли добраться до вас, если не через Паучьи горы? 

= Через пещеры пауков Чи никто не может пройти, — 
сказал Жаб Бр, но уже не так уверенно. 

= A вы спросите У самих пауков, — просто предложил ƏN 

Ma6 Бр на секунду задумался. 

= Ладно, — сказал OH наконег 


ц, — я верю, что вы посланы 
Ди-Ди, и готов оказать вам посильную помощь. Но что вам 


нужно для того, чтобы преодолеть пустыню? 
1 — А что у вас ест подал голос Док. 
°— Только то, что приносят 6 

Ия сам, — сказал 


YPH из-за гор, мои подданные 
поднявшись со ступенек, и, сделав 


то тряпки, камни и еще неиз- 
вестно что. От всего этого шел 
сильный запах гнили и тины, 

— Мои сокровища! — напы- 
щенно провозгласил толстяк-на- 
местник.— Видите, сколько здесь 
всего?! Вы можете взять все, что 
пожелаете, — сказал он и OCTO- 
рожно добавил: — Если это не 
будет мне особенно нужно. А ес- 
ли вам ничего не нужно из того, 
что здесь лежит, то завтра ут- 
ром будет возвращаться оче- 
редной ураган, который вели- 
кий Карлин послал за горы два 
дня назад, может, она принесет что-нибудь интересное для вас. 

Эл и Док побродили для приличия среди этой мусорной 
свалки и собрались уже уходить, когда Эл заметил кое-что 
интересное. 

== A это что такое? —— спросил он, указав на потолок. 
Наверху, развернутая по всей длине комнаты, висела большая 
крупноячеистая рыболовная сеть. 

— Это сеть. Вы можете ее взять, если она вам нужна, — 
поспешно сказал Жаб Бр, которому с каждой минутой стано- 
ВОЛОСЬ все жальче расставаться с чем-нибудь из своего богата 
ства. А в сети, в его понимании, было мало толку, только 
место занимала; кроме того, его постоянно пугала мысль, что 
сеть может упасть на него и задушить. — Берите, берите, чего 
Уж TaM, — поторопил он гостей. — Мне для Ди-Ди ничего не 
жалко. Он мне жизнь спас. — И, показывая на дверь, добавил: — 
Выносите. 

Когда Эли Док появились на пороге избушки, груженные 
старой рыболовной сетью, среди лифургов пронесся шепот 
Удивления: зачем им понадобилось это старье, когда в доме 
множество действительно замечательных вещей? 


ISP та 


— Ну вот, — сказал Жаб Бр 
облегченно, — вы получили от 
меня все, что хотели... 

— Невсе, — поправил его Эл. 
| — Å разве вам еще что-ни- 
будь нужно? — разочарованно 
произнес Жаб Бр. 

— Да. Нам нужно будет в 
помощники десятка три лифур- 
гов, — сказал мальчик. 

Tyr не только лифурги, но и 
семь его спутников посмотрели 
на юного волшебника с недо- 


умением. 
«Уж не перегрелся ли он на солнышке?» — озабоченно 
подумал Пит Молчун. 
— Наверное, Эл плохо спал,— шепнул Уилли на ухо 
| Арчи. Зачем еще лифурги? От этих бы отделаться... 
— Конечно, бери, — обрадовался Жаб Бр, закрывая на 
3 замок дверь в «сокровишницу».— Только зачем они тебе? 


фурги не могут жить в пустыне, они умрут там на следую- 
щий день, — с недоумением сказал наместник.— B конце 
концов, я отвечаю за своих под- 
данных и должен знать, на ка- 
кую смерть обрекаю их. И что 
скажет народ! 

— Ваше Лягушачье Величе- 
ство, — льстиво обратился к не- 
му один из придворных, — а вы 
отдайте им всех осужденных на 
(Сухой колодец, 

— Верно, — обрадовался Ha- 
местник.— Молодец Ква Кха, 
быть тебе первым советником! 
Берите их и делайте с ними все, 


что пожелаете, — обратился он снова к гостям, — все равно 
им помирать. Аудиенция закончена, — сообщил Жаб Бр, 
зевая.— Я должен отдохнуть. 

Тут же показались знакомые носилки. Жаб Бр уселся на 
НИХ и под охраной воинов величественно удалился в глубь 
болота с сознанием полностью выплаченного долга своему 
спасителю Ди-Ди. Лифурги тут разбрелись кто куда. 

стались только Эл, гномы и Хва Бр. 

— А ты что остался» — спросил Джу.— Я бы на твоем 
месте драпал отсюда: слышал, что сказал твой господин» — 
Вы умрете в пустыне в первый же день. 

— Лучше в пустыне, — храбро сказал Жва Бр, смешно 
Раздувая пузырь, — чем в Сухом колодце. 

— А что это за колодец? — спросил его Эл. 

Хва Bp рассказал им историю Сухого колодца. Он нахо- 
BENT на вершине небольшого холма недалеко от болота, его 
построили жившие здесь когда-то люди. Он был очень 
Широким и, по лифурговым меркам, довольно глубоким. По 
рдисанию Хва Бра, колодец скорее напоминал большой 
Высохший бассейн-купальшо. Провинившихся лифургов бро- 


— e 


сали в колодец и в течение всего времени заточения не давали 
им ни крошки еды и ни капли воды. 
— И никто не пытался бежать? — возмутился Брюс Ворчун. 
— А куда? — спросил их новый знакомый.— Вокруг nyc- 
тыня, а в болоте кинжальные когти охранников Жаб Бра. 
Эл решил, не медля, собрать всех осужденных на сидение 
в колодце, кратко пояснив друзьям суть своего плана. 
— Может, мы еще и не погибнем, — заметил Хва Бр. 


— Да, — сказал Джу,— только если держать все приго- 
товления в тайне. Уж слишком изменчивый характер у вашего 
«жапотуна». 


=> У Жапотуна,— He понял Хва Bp.— Причем здесь 

характер хомяка? 

— Не обращай внимания, — дружески посоветовал ему 
| Брюс.— Это он шутит так. Он y нас Весельчак, знаешь ли... 
| — Я тоже люблю шутить, — честно признался Хва Бри 
побежал собирать осужденных лифургов. 

— Нравится мне этот лягушонок, — растроганно пробор- 
мотал Брюс, глядя вслед прыгающему по тропинке Хва Бру. 
— Характер у него веселый, — согласился Джу,-- и шут- 


любит. 
зо а 


a 


т TOIA 
оже понравился, = просто ск 


| заметил Уилли. 
И мне, — сказал Док, 

И мне, — согласился IN. 3 
ком он много говорит», — подумал Пит, но 


‘ал, а просто кивнул в знак со ласия 
А 
говорить не стал, Т 1 


ем товарищей. Подняв с земли сеть, они зашагали по 
нением ; по 


К я пинке к дому Жапотуна. | 

вечера было еще много иг. "Kora Эл и 
его друзья, не откладывая, принялись и : y окола 

Сарая появился Хва Бр в сопровожд я До адцати трех 

y осужденных, работа была в самом разгаре: Док руководил 
плетением веревок из части сети, а Брюс делал что-то такое, 
что издали напоминало доску для качелей, но Ворчун называл 
это скамейкой. Эл объяснил пришедшим лифургам, какая 
роль отводилась им в его опасном плане, и отпустил их по 
домам до утра. 

Ос oni Хва Bp, который принялся вместе с Джу 
плести веревки. Сначала они работали молча, а потом стали 
подшучивать друг над другом, причем один обижался на 
другого и обвинял собеседника в том, что шутки у него 
плоские» или «дутые». Но до ссоры дело не доходило. 

Раза два из дома появлялась заспанная розовая мордочка 

потуна. Джу не выдержал и, когда хомяк пробегал мимо 
него к реке со своим знаменитым горшком, окликнул его: 

m Виляя задом бородатым, скажи, мой друг, спешишь 

_ Куда ты?— Хомяк встал столбиком, 


«Ишь ты, подум fi 
\ ал испугавшийся I] ocrak.— Никак на 
него столбняк напал?» p | 


отун повел носом в сторону Джу: 
ТИХИ? — спросил он, 


видимому, ответом, Жапотун AOB 


3 
e E а 
yo кучу. Через мгновение оттуда M 


Вот какой соня, раздраженно сказал Уилли пр 
ияка, — все спит и спит... Пролежни будут. 
— He будут, — авторитетно заметил Джу.— Ведь ут 


| 
_Я и не сплю столько, — раздраженно фыркнул Соня 


_ — Hy, это как посмотреть, — философски заметил Весельчак. 
3a разговорами и шутками время летело незаметно, и к ве- 
черу вся подготовка к полету была завершена. Гномы 

развели костер и, плотно подкрепившись, легли 
спать. Хва Бр, утомленный событиями 
прошедшего дня, лег спать в 
зарослях осоки на бере- 
гу Хрустального = 
источника. 


КЕ 


va 
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A y 
№ позаранку к сараю стали 


подходить лифурги. К. тому моменту, когда Жва Бр разбудил 
Эла и его спутников, на поляне перед домом Жапотуна уже 
сидело больше двух сотен лифургов, от которых буквально 
рябило в глазах. Мальчик опешил: 

— Это что, — спросил on y Хва Бра, — тоже осужденные 
на Сухой колодец? 

— Нет, — сказал Хва Бр, — просто пришли любопытные. 
Говорят, будет сам наместник Жаб Бр co свитой. 
— И его не пугает буря? — насмешливо спросил Джу. 


още 


над болотом, а если что... 

| Хва Бр широко улыбнулся 
ә Ero Величество может 1 
° кочкой квабро переждать 

— Hy что ж, приступим, — 

сказал Док.— Я бы посовето- 
„вал не затягивать с отлетом, тем 

более, что Ero Величество тоже 

собирается присутствовать. 

— Да, — согласился Эл, — 
лучше поторопиться. 

И работа закипела. Сеть 
была развешана на деревьях, с 
ее углов спускались веревки, 
концы которых крепились к 
небольшим доскам — «скаме- 
ечкам», как их называл Брюс. 
Самый толстый конец веревки 
был привязан к дереву, чтобы 
сеть не улетела в небо без пас- 
сажиров. «Осужденному» ли- 
Фургу надевали на заднюю ла- 
пу веревочку, после чего тот 
нырял в болото к ближайшей 
полости с летучим газом. Hae 
дув полный пузырь газом, он 
выплывал из полости и стре- 
мительно поднимался вверх, 
вырываясь на поверхность 60- 
лота вместе с пенящимся CTOA- 
бом воды и знаменитым «б 
бах», так напугавшим в сво 
Время Арчи, Веревка нед 
детуну подняться высоко, 


AACH вверху, как воз- 
ый шарик на веревочке. 
предосторожности свобод- 

конец веревки держали 
сразу два гнома. Лифурга затас- 
кивали под сеть и здесь освобож- 
дали от привязи. По мере напол- 
нения сеть стала натягиваться, 
поднимаясь вверх, и своим видом 
напоминала авоську с разноцвет- 
ными шариками. Удерживающий 
ее канат с каждой минутой натя- 
тивался все сильнее. 

— Только бы до бури ус- 
петь, — волновался Эл. 

— Успеем, — успокаивал ero 
Док, — знать бы только, будет 
ли вообще эта буря. 

— Как! Ты думаешь, бури 
может и не быть? — снова начинал волноваться мальчик. 

— Hy, что ты, что ты, — говорил ему Док.— Конечно 
будет. Ведь ты сам слышал, что сказал Жаб Бр. Правда, он 
мог и ошибиться на день-другой. Даты и сам видишь, какой 
он. Такой и соврет — недорого возьмет. 

Пока Эл волновался, будет или нет буря, на поляне появились 
знакомые носилки Жаб Бра с охраной и придворной свитой, 
Наместник неплохо поел с утра, поэтому настроение у него было 
хорошее. Он небрежно кивнул Элу и его помощникам: дескать, 
я вас заметил, продолжайте заниматься своим делом. Эл, не 
прерывая работы, тоже поклонился Жаб Бру. 

— Смотрите, как вас любит народ, — льстиво зашептал на 
ухо своему толстому господину уже знакомый нам Ква Кха, 
¡pypr с бородавкой у левого глаза.— Он собрался здесь, 
чтобы посмотреть на своего властелина. 


вольно промолвил Жаб Bp,— я nonya 
Жаб Бр, раскрыв пасть, сыто рыгнул | 
первому советнику Kea Кха. | 

N ежду тем все осужденные лифурги забрались в с 
Последним туда поднялся Хва Бр, которого держал 
очку сам Весельчак. Шутки ли ради или просто п 
бывчивости, Джу не снял веревки с лапы лифурга, и она 
болталась с краю необыкновенного воздушного шара. 

Все было готово к отлету. А бури все не было. 


«Чего они там ждут? — хотел спросить Жаб Bp своего 
первого советника, Ho Ква Кха куда-то исчез. — Первый 
советник, а шляется черт знает где, — раздраженно подумал 
аб Бр, — сидеть ему в Сухом колодце». 


Между тем первый советник притаился за углом сарая, 
подслушивая, о чем говорили между собой Доки Эл A 
разговор был очень интересный. 


— Док, так ты говоришь, что если бури не будет, — 
спросил мальчик гнома в очках, — то толстяк может завтра 
передумать и отобрать у нас лифургов? 


у, что ты, — успокаивал того Док, конечно, нет. 
Просто я думаю о лишнем дне задержки в пути — как-то он 


скажется на судьбе Белоснежки. Может, проклятый Карлин 
за это время и ее превратит в камень... 


«Измена! Загово 


TO из-за двери на 
ька Жапотуна. На 


HAK Бра. 
с подслушивали! — воскликнул Док. 


— Ma6 Бр увидел, что у отлетающих произошла Kakas- о 
° заминка. Они вдруг забегали, засуетились и быстро уселись 
° на скамеечки, привязанные к сетке. 

«Что это у них происходит?» — разбирало любопытство 
Р Жаб Бра. 

В тот момент, когда Молчун начал отвязывать веревку, к 
Жаб Бру подбежал запыхавшийся Ква Kxa. 

— Измена, — пискнул он, еле переводя дыхание, 

— Какая еще измена? — раздраженно спросил Жаб Бр. 

— Они... они назвали Карлина проклятым, они идут спа- 
сать Белоснежку, они... 

— Карлина?! — изумился Жаб Бр, задумавшись на мгно- 
вение. Его заплывший жиром мозг медленно переваривал 
информацию. — Ладно, — сказал он наконец, — назвали и 
назвали. В конце концов, разве это враги для нашего покро- 
вителя? Великий Карлин уничтожит их одним взглядом. 

Пусть летят, — добавил он, заметив, что сетка с лифургами, | 


мальчиком и гномами наконец освободилась от дерева и стала 
быстро подниматься вверх. 


ники бросились в болото и один за другим 
ь, отправляясь в погоню за удаляющимся раз 
и шаром. Ho, видно, у них истощились запасы ле er 
а или поубавился боевой дух — достичь Эла они не смо 
ли. Повисев немного под ногами у пассажиров воздуш ro 
шара, лифурги стали спускаться вниз. Видя, как складывается 
дело, Ето Величество сам бросился в погоню. Из него 
получился самый большой и толстый серо-белый пузырь. С 
тромовым «пуф-ф» Жаб Bp, кувыркаясь, рванул в небо, 
стремительно приближаясь к беглецам и на ходу расправляя 
свои кинжалоподобные когти. 

— Выу меня попляшете, я вам покажу «свиное рыло», — 
шептал он себе под нос, кипя от гнева. 

— Ой, — сказал Простак, — смотрите, (Na6 Бр. Интерес- 
но, зачем OH полетел за нами? 

= Чтобы подстричь Ворчуну бороду, сказал Джу — 

идишь, какие y него ножнички с собой? 

— Если on перережет веревки, — пробормотал Док, — мы 
свалимся вниз и разобьемся. 

— (Спокойно, — сказал Эл, доставая из кармана заветную 


коробочку с волшебным Утяжеляющим порошком.— Я ду- 
маю, вниз свалится кто-то другой. 


в горюющего над своим разб 


из пассажи 
о ре 


Глава XII : НА КРЫЛЬЯХ 
БУРИ 


етер крепчал с каждым 
мгновениєм. Мелькнули зеленые пятна Мертвых болот. Эли 
Гномы помахали им на прощанье. Несмотря на разыгравшу- 
юся вокруг них непогоду, настроение у пассажиров, летевших 
На лифургском воздушном шаре, было хорошее. И чем громче 
FpeBerxa буря, тем крепче держались они за веревки и друг за 
друга. 
_ В бешеном танце бури время летело быстро, солнце начало 
ДИТЬСЯ за горизонт, и Эл молил Бога, чтобы поскорее 
Стичь края пустыни, потому что уже не хватало сил цеп- 


за сеть. От постоянных толчков старые ee тр ; 
порваться. В этот трудный для всех = У первы 
заметил темнеющие на фоне предзакатного неба холмы, 

— Земля! — закричал Весельчак. — Я вижу край пусты- 
Hu! — закричал он снова, отпуская веревку и показывая на 
By: боковой порыв ветра хлестнул по шару, резко накре- г 
HHB скамейки в сторону. Неожиданный толчок сбросил Be- 
сельчака со скамейки. Никто и глазом не успел моргнуть, как 
гнома закружило и понесло прочь от его друзей. 

Эл, Док, Молчун, Bpioc, Уилли, Простак и Арчи наблюдали, 
как уносит их друга, но не могли ему ничем помочь. От бессилия 
“Ha глазах y Эла выступили слезы. Вдруг откуда-то сверху 

раздалось: «Квак!», и перед их лицами голубым пятном пронесся 
какой-то лифург. Вихрь крутанул его несколько раз вокруг шара 
и унес вслед за Весельчаком Джу, только мелькнула длинная 
веревка, тянущаяся следом за лифургом. 


› как на зло, через мгновение ветер вокруг воздушного 
Шара стих и успокоился. Словно приняв жертвоприношение, 
буря так же неожиданно, как и началась, закончилась. 

оздушный поток легко нес удивительный шар над зелены- 


ми холмами. Эл дал лифургам 
команду спускаться. И путешес- 
TBHE благополучно (благополучно 
для всех, кроме Джу и Hena- 
вестного лифурга) закончилось 
В тихой ложбине между двумя 
холмами. Лифурги вылезли из- 
под сети, и Эл смог наконец 
Узнать имя унесенного бурей 
Лифурга, им оказался Хва Бр. 
го EAY25HO идти спасать их, — 
кричал на своих друзей Брюс.— 


ез Весельчака я не сделаю от- 
Сюда ни mary! . я 


кую сторону? 
- Вихрь, подхвативший 


Кем 


оны, но я не думаю, что Джу 
летел в каком-то другом на- 
авлении, чем мы. Скорее 
сего, он просто не долетел до 
этого места, приземлившись 
‘раньше. Если ему повезло и 
Ha его пути попался какой-нибудь ручеек или стог сена, TO y 
Hac есть надежда увидеть его, — сказал Эл, тяжело вздох- 
нув. Нужно отправляться по следу бури на поиски Весель- 
чака и Хва Бра немедленно. Вот только... 

= Что «только»? — спросил Простак. 

— Вдруг мы разминемся с Джу? — сказал Эл.— Heo6- 
ходимо сообщить Джу, где мы. 

— Может, разжечь огонь? — предложил Док. 

— Слуги Карлина могут узнать о нашем присутетвии, а 
‘сказал Эл, — но делать нечего, придется рискнуть... . 
= Лифурги, панически боявшиеся огня, на роль разжигателей 
остров не годились. 

— Я предлагаю оставить здесь двоих, = предложил Док.— 


Они разожгут огонь на вершине одного холма, а если появятся 


y и Хва Бр, пусть зажгут огонь на двух холмах сразу. — 
- Главное — чтобы дыма побольше, чтобы мы издалека 


Увидели, — сказал Уилли. м 
кто останется) — задал вполне резонный вопрос 


— Постойте, — прерв, 
товый начаться спор E 
Док,-- пусть жребий реш 
кому оставаться. + 

Жребий остаться на хол 
выпал Ворчуну и Питу Мол 
ну. Пятеро других отправились на, 
поиски пропавших товарищей, 

— Эй,— крикнул Брюс Во 
чун им вслед, — и сколько f 
вас ждать? 

— Если через пару дней МЫ 
не вернемся, сам думай... 

— Bor так всегда, — провор- 
чал Брюс, — за всех приходится думать, решать, делать... — 


б 


am 


Ворчун посмотрел на Пита и добавил: — И говорить! Пой- 
дем, что ли? 

p 

орчун и Пит с помощью лифургов занялись заготовкой 

дров для костра, а между тем маленький отряд под руковод- 


ством Эла и Мастера Дока скрылся з; холмами и углубился 
в лес. Деревья здесь были какие-то хилые, кривенькие, с 


ами, на которых, вяло трепыхаясь 
еные, начинающие желтеть по 


‘будет забраться наверх, — задумч 
ися,— уверенно сказал Простак. > 
к повел отряд вдоль кромки леса, держа 
стыню. Деревья с тяжелой темно-зеленой , 
ощими над землей крепкими узловатыми кор 
адаться чаще. На один из таких корней и наступил 


илли, растянувшись на земле во весь рост Ветв 


мгновенно склонились над ним и снова распрямилис 
Соню наверх. Ыр. 
| — крикнул Уилли, прежде чем скрылся в листве. 
Хорошо, Чихун Арчи успел заметить это неожиданное. 
ение. Друзья бросились на помощь Соне. Дружно 
али кирки, разрубая толстые корни. 
"Скоро дерево рухнуло, испустив не то стон, не то вздох. М 
i какая, — поежился Чихун Арчи, отдирая листья 
и освобождая Соню Уилли. 
Листья странного дерева отрывались от одежды гнома с 


шим трудом. Мастер Док, заинтересовавшись необыч- 
эффектом, внимательно рассмотрел их. Листья были „ 


крупные, кожистые на ощупь, разорвать их голыми pyka- 
ки было очень трудно. С обратной стороны листья были 
абсолютно гладкими, глянцевыми, а с внешней CTO- 
роны были сплошь усеяны мелкими крючочка- 
ми. Док предложил взять листья- липучки 
с собой, чтобы с их помощью по- 
пытаться подняться на скалу. 
Набив сумку листьями, 
они продолжили 
свой путь. 


СЛИШКОМ 
МНОГО ПЕСКА 


=, “ҸӘ. ода вихрь подхватил Джу, 
TOT смог только крикнуть: «Прощайте!». 


H a 
© Вряд ли друзья Услышали его, потому что вой ветр 
ПОГЛОТИЛ все звуки вокруг. Впе 


Ка воздух пронзила man ген g 
Яркая молния. (Словно BO сне, он увидел проплывающий мимо 


A ARIN 


в 


| Wap с привязанной к нему веревкой и C; 
‘схватить ее, но от жуткого удара грома по: 


сновения. С трудом открыв глаза, он увидел перед собой 
`измочаленный в пух конец веревки, ворсинки которой колыха- 
лись от едва заметного ветерка и щекотали Весельчаку кожу. 

Джу сделал попытку подняться. Для этого ему сначала 
пришлось перевернуться на живот, а потом встать на четве- 
реньки. Каждая часть его тела нестерпимо болела и ныла. Но, 
превозмогая боль, Джу встал и осмотрелся: кругом был один 
песок. 

= Слишком много для меня, — сказал он и посмотрел на 
веревку. 

Из-под запорошенного песком конца виднелась зеленая 


лапка лифурга. Джу осторожно высвободил лифурга из-под 
песка, и его сердце заныло от горя. Перед ним лежало тело 
Хва Бра. He в силах больше сдерживать себя, Джу заплакал, 
и слезы потекли из его глаз, падая на его бороду и на 


безжизненное тело Жва Бра 

— Ох, дождь, пусть идет дождь. Я так люблю дождь, — 
простонал лифург и приоткрыл глаза. 

— Что ж ты... — от счастья Джу забыл все слова. Ты 
же живой! 

— Кважется, живой, — прошамкал Хва Бр. Ho мне 
почему-то очень больно, — добавил он. 

Весельчак заботливо приподнял Хва Бра и с величайшей 
осторожностью ощупал его тельце. Дела лягушонка были 
плохи. По-видимому, вес гнома оказался чересчур большим 
‘для лифурга. Хва Бр смог лишь уменьшить скорость падения, 
но не смог остановить его. От удара о песок он сильно ушибся, 
но больше всего пострадала задняя лапка, к которой была 
привязана веревка. г 
Спасая Джу, Хва Бр сам оказался в смертельной о 
‘каждой минутой солнце припекало все 


mr, Ge pc Ge vn ero 
о TOM, чтобы оказать помощь р Д лиф; 
Нужно добраться до ОЛИО сказах Y, TO JHHM: 
Bpa,— я понесу тебя, ты легкий... 
H посмотрел на друга, но тот не ответил, снова впав 
амятство. 

2 Hy что 26, — пробормотал Джу > T: asan бы Док 
«больному нужен покой и глубокий сон». Гы спас меня, 
малыш, теперь, кажется, моя очередь немного попотеть. 

Преодолевая боль, Весельчак сделал шаг, второй и, пока- 
чиваясь из стороны в сторону, словно во сне, пошел по 
направлению к видневшимся вдали холмам. 

Понятие времени перестало для него существовать. Г `лавное 
было не потерять сознание и не уронить лифурга. Чтобы 
отвлечься от мыслей о жаре и нарастающей с каждым шагом 
боли, Джу стал вслух разговаривать сам с собой. (Сначала он 
пел песни, потом стал рассказывать себе анекдоты. 

(Солнце жгло все сильней. Сквозь годошвът ботинок Джу 
чувствовал жар песка пустыни. Пот заливал ему глаза. 

RYB капельку пота, скатившутюся му на губы, Джу хрипло 
рассмеялся и сказал, обращаясь к бесчувст венному Хва Бру: 

— ется, ты был прав. У моих шуток соленый вкус. 

Но Хва Бр ничего ему не ответил. 
есельчак заметил впе 


реди небольшой обломок скалы и 
крывшись в узкой полоске тени от 
, У присел на песок, бережно опустив 


ркая, как костер... — сказал он 
впал в беспамятство. 


к > { EN J 
i р, Е ОЗ Джу, едва разлепив потрескав- 
ра Туоъъ Он посмотрел на свою бороду, к которой! 
pra, пока нес его к этому камню, и пот K 


hy Ша ) 
; / 


Лостав из него маленький острый ножичек, Д 
‘сбривать ставшую вдруг ненужной боро, 5 
— Отличная шутка, малыш, — пробормотал он, сн, 
аясь к лифургу, как будто тот мог ee его 
к удивится, увидев безбородого Джу, и рюс нико 
Сможет сказать, что у меня бородатые шутки, а 
язательно спросонья спутает меня с Простаком. 
Е. Огонь, — в забытьи забормотал Хва Бр. 


= (Сейчас, — сказал Джу, кончиками пальцев успокаива 
Tome поглаживая гладкую головку лифурга, — сейчас мы er 
потушим. 
eu» подходил K концу, тень от скалы, за которой прята- 
лись от солнца гном и лифург, начала быстро удлиняться, и 
стало немного прохладней. Д 


›изонт. Темные cany- 
Но и сил оставалось 
на лежащие на песке 
смех: 

подумай, как мы с тобой 
поднимаясь вместе с ли- 
ки, я думаю, нам стоит 


7 

Хва Бром на ‘руках шел вперед и 
CTH? заветных холмов. Никогда он 
» как сейчас. На миг в нем. 


Оследние силы покинули е 


“SHB на траву Хва Бра, упал бе 


Глава XIV a СТАРЫЕ 


= | ЗНАКОМЫЕ 
> л, Док, Арчии Уилли нес- 
ли носилки с Джу. «Жизнь прекрасна», — глубокомысленно 


думал Весельчак, рассматривая проплывающие над ним обла- 
ка. Рядом бодро шагал Простак. У него на шее висела 
деревянная люлька с мирно спящим в ней Хва Бром. Нужно 
было поторопиться с возвращением. Они и так уже опазды- 
вали на один день — пришлось задержаться, чтобы оказать 
помощь Весельчаку и Хва Бру. 5 

„За с помощью Дока приготовил необходимые лекарства. 
аждую рану и синяк Арчи вместе с Уилли смазали целебной 


< Oe 


мазью и аккуратно забинтовали, 
для этого пришлось разрезать на 
узкие полоски все платочки Чиху. 
на Арчи. Арчи мужественно пере- 
нес эту операцию, не издав ни 
одного стона. «Мы все стали ге. 
роями», — думал Арчи, бинтуя 
лапу лифурга лоскутком своего 
любимого платочка в красный го- 
pomer. Выпив лекарство, Джу и Хва 
Бр уснули, а пока они спали, гномы 
сделали легкие прочные HOCHAKH для 
Джу и люльку для лифурга. 
Несмотря на дополнительную тя- 
жесть, обратная дорога показалась 


Элу короче, чем путь, который они 
проделали н встречу есельчаку. 
Вот они прошли мимо ловушки 
«холм-де! Эл потрогал шер- 
шавую по сть листа-зацепки на 
своем плече и содрогнулся при вос 
поминании « недавнем приключении, 


Когда они подошли к поляне, на 
которой оставили Брюса и Пита, 


HH Toro, HH другого на месте не 
оказалось. Угольки костра были 
холодными, тут же лежали зара- i 


нее приготовленные дрова, чуть 
поодаль, возле шалаша, лежала 
кирка Ворчуна, 

«Странно, — подумал Эл, He- 
Ужели они не дождались нас и 
ушли?» 

== Наверное, они пошли’ нам 
навстречу и заблудились, — Cka- 


№ < 


‹, снимая с себя люльку 
я лифургом и ставя ее 
м с носилками Весельчака. 

- Я думаю, — сказал Эл, — нам 
ет устроиться на ночлег. Ночью 
‘мы разожжем костры на обоих XOA- 
"мах. Если Ворчун и Пит недалеко, 
то они увидят огонь и поймут, что 
мы вернулись. 

— Что-то не похоже на Ворчу- 
на, чтобы он куда-нибудь ушел без 
колпака или кирки, — засомневался 
Док, — скорее всего, на них напали 
разбойники. И уж, во всяком случае, нельзя жечь костры 
НОЧЬЮ, ИХ сразу увидят из замка. Может быть, когда Брюс и 


Пит разожгли костер на поляне, они тем самым указали врагу. 
свое местопребывание. He нужно повторять их ошибок... 


— А если их растерзал какой-нибудь страшный зверь? — 
сказал Арчи и, чихнув, вытер нос рукавом. 

— Тогда были бы видны следы борьбы, — объяснил Мас- 
тер Док, беспорядок и кровь. Так как крови нет, мы можем 
предположить два варианта: либо Пит и Брюс пошутили над 


нами, либо... 

— Либо? — заинтересовался Соня вторым вариантом. 

— Либо они попали в ловушку, расставленную Карли- 
ном, — развел руками Док. 

— Ты прав, зеленый колпак! Это ловушка! — раздался 
громкий возглас-рык, и из-за шалаша на поляну выпрыгнуло 
довище, которое они видели в замке Арли. Зверь находился 
"ближе всех к Мастеру Доку, и тот невольно сделал шаг назад, 
Одно дело было смотреть на зверя с высоты крепостнои 
стены и совсем другое стоять в двадцати шагах от него. е 
Легкая дрожь пробежала внутри Эла, но это не была дро, 

Он понял, что теперь настало его время. Друзья н 
ыручали его в минуты смертельной опасности, а 


| камо Ak 


итны перед клыками кровожадного. 
по лбу н глазам, Эл на секунду замер, 
обираясь с силами, и пошел навстречу чудовищу. г 
— Вы не могли бы поменьше брызгать вашими слюнями? Е. 
отря на внутреннее напряжение, голос юного волшебни- 
а был спокоен. — До ужина еще далеко, а время обеда уже 
| прошло. Не правда ли?.. en 
"Опешивший or такой дерзости Йорк сел на задние лапы и 
„ инстинктивно, словно повинуясь приказу хозяина, облизал 
свисавшие с брылей слюни. В следующую секунду смысл 
приказа дошел до него, и неописуемая ярость зажглась в его 
глазах. 
— Я съем вас всех до ужина, начиная с тебя, маленький 
наглец! — прорычал зверь, поднимаясь и идя навстречу Элу.— 
Я откушу вам головы и принесу вашим друзьям в Карлинос. 


Озяин превратит их в уродливых шутов и заставит играть 
вашими головами в футбол вместо мячей... 


Между Элом H Иорком ПОЧТИ 1 


16 оставалось свободного 
| пространства, лишь две пары aro} отделяли мальчика от 
чудовища, совсем потерявшего разум от бешенства. Но, 

` 


| Казалось, чем больше рычал Йорк, тем спокойней и сосредо- 
| точенней становился Эл. Когда между ними остался только 
шаг, Эл поднял Руку и бросил прямо в Иорка какой-то 
маленький белый комок. Реакция зверя была мгновенной: 

По КЛАЦНУЛИ зубы — и от комочка не осталось следа. 
«Что он, побольше камня не мог найти» — недоумевал 
верь без труда справился с оружием Эла. 


» поднимая вверх свою нераз- 
МОЩЬ мальчику. 


HT внимание зверя было 
THOMOB, а когда 


Что тот за это время 
а его! 


ve 


© ЧЕ 


x 


Rt, 


таким великаном?!» — думал он, боясь даже пошевелиться от 
страха. 

Он почувствовал, как неведомая сила хватает его за загри- 
BOK, поднимает в заоблачную высь и бросает на дно бездон- 
ного колодца. Зверь испуганно взвизгнул и затих. Открыв 
глаза, Иорк понял, что находится на дне великанского мешка. 

Эл крепко перевязал горловину своей сумки и посмотрел 
на стоящих рядом гномов. 

— Вот видите, как просто, — сказал on, улыбаясь Проста- 


ку. Небольшое упражнение в магии — и зверь укрощен. 

Все с уважением посмотрели на Эла. С той стороны, где 
они оставили носилки, послышался голос Джу: 

— Эй, ребята! Нельзя ли чего-нибудь поесть? У меня в 
желудке пусто, как в пузыре ли: 

Друзья поспешили к Весельч Перебивая друг друга, 
гномы рассказали Джу, как 6i кден страшный слуга 

рлина. 

— НУ что ж, сказал Джу, п гирая свой безбородый 
подбородок, — Эл не только победил Иорка, он сумел дока 


SaTb, что он настоящий волшебник... 


| ў 
о ты, — замахал на него Эл, — какой там во Я 


ом все просто получилось, потому что он был превр 
ом из маленькой собачки в страшилище, а я лишь 
ул ему первоначальный вид. an 
He знаю, как с Йорком, — сказал = 
ом вы первоначальный вид точно a a он aa ns 
нул в 
сторону люльки на только что проснувшегося и ничего не 
понимающего лифурга. 
Эл занялся изготовлением каких-то настоек, мазей и лепе- 
шек, а тем временем Док и его помощники быстро пригото- 
"вили обед из местных грибов и ягод. На запах дыма из-за 
остов одна за другой стали появляться головы лифургов. 
_ Увидев, что опасаться им нечего, лифурги сели вокруг костра 
рядом с Элом и его товарищами и рассказали, как угодили в 
ловушку Ворчун и Молчун. Все было очень просто: утром, 
пока они спали, рядом с догорающим костром опустились 
четыре гигантские птицы, с которых слезли какие-то чудови- 
Ща — полулюди-полузвери. Они связали сонных гномов и 
Улетели вместе с ними в замок Карлина, оставив на поляне 


Чеужели Брюс Ворчун ничего не сказал? — удивил 


- Her,— сказал лифург по имени Kea Ксик.— Bop: 
‚ мог ничего сказать: ему тут же зажали рот. ‚м 
— Заметьте, во второй раз зажимают рот здоровой кри- 
тике в лице нашего славного Брюса Ворчуна! — воскликнул 

У. — Ну что ж, когда мы освободим их, мы дадим Брюсу 
время выговориться. А что второй? Что с Питом? — спросил 
он Ква Ксика. 

— О! — восхищенно произнес лифург.— Пит оказался 


настоящим храбрецом. Он так ругал этих страшилищ! Так 
pyraal.. 


— Он назвал их «сартарпами» и сказал, что великий 
волшебник Александр из Орха превратит их всех в червяков, 
-Сли они сделают что-нибудь плохое, — взахлеб подхватил 
лифург с серым пятнышком на носу. 

— Пит Молчун все это сказ; A?! — удивился Джу.— И 


не пошел дождь? 

— Нет, — честно признался Ква Ксик.— 

Как ни грустно им было, друзья улыбн 
11HT истратил, наверное, CBOH месячный 3 

Остаток вечера прошел в подг 
горах. 

Утром отряд отправился на штурм скалы. Лапа у Хва Бра 
еще болела, поэтому, несмотря на горячее желание отправить- 
ся вместе с Джу в замок Карлина, храброго лягушонка 
пришлось оставить на попечение его соплеменников. Сам 
В 1 мазям Дока и волшебным 
ам Эла, почти оправился от болячек и, как пр 
др и весел; только в момент прощания с 

ень грусти пробежала по его лицу. 
Лифургов на поляне ждать их возв 
^ направление к скользки! 


Дождя не было. 
улись. За один раз 
апас слов. 


отовке к путешествию в 


-Ba 
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раще 


Глава XV YT ПОЕДИНОК 


| 
Ж. Ж. осле долаих споров! nep- 
вым на скалу решено было отправить Простака, потому что 
он был легче других. Арчи, видимо, от огорчения, что не он 
полезет первым, стал вытирать пот со лба не рукавом, а 
листом «липучки». 

На пояс Простаку повесили специальное колечко-карабин, 
сквозь которое была пропущена тонкая веревка (для этого 
пришлось расплести сеть от воздушного шара). Один конец 
веревки держал Док, а другой был привязан к прочному 
толстому усику земляного гороха, обильно росшего y подно- 


PO 


ним оказалось отверстие в скале. (Стараясь не 
здившиеся над его головой скалы, Простак one 
рв пещеры. Подтянув наверх толстые и тяжель 
мляного горошка, Простак закрепил их, обернув вок 
их ПОВСЮДУ из пола прочных каменных сосудек, Следом за 
Простаком поднялись Док, Уилли, Джу, Арчи и Эл. Было 
ено исследовать таинственный подземный ход. — 
Mem дальше они углублялись в пещеру, тем темнее стано- 
вилось, и пришлось воспользоваться бутылками с самосветя. 
щимся порошком. 


— Шохоже, что пещера была искусственного происхождения. 
Кто и зачем вырыл этот подземный ход, обрывающийся на 
краю пропасти?! «Может, это ловушка?» — думал Эл, идя 


следом за Мастером Доком. Так или иначе, у них не было 
выбора. Очень скоро наклон пещерного дна изменился, и ход 
‘пошел круто вверх. 

— Такое чувство, — сказал Док, — как будто мы подни- 
маемся по винтовой лестнице. 
Прошло немало времени, прежде чем шедший впереди Док 


головой Соня Уилли. 
Смотрите, — сказал Простак, показывая наверх, 
-TO дверь! | 
И верно, прямо над головой Мастера Дока B 
ры был виден правильный четырехугольник 
Эл попробовал ее приподнять рука 


— Мне кажется, 
время наших славных 
чек, — заметил Джу = y 
зря же мы их таскали с 
собой... 
Гномы дружно принялись о 
за работу. Дело для HHX 
было привычное. Застуча- 
ли кирки, и через несколько 
минут каменная плита под- 
далась и рухнула на дно 
пещеры, освобождая про- 
ход наверх. 
— Ай, ай, ай, — сокру- 
шенно покачал головой Ве- 
сельчак Джу, вылезая наверх, — столько шума, столько пыли! 
y кажется, мы испортили пол во дворне... 
Когда пыль улеглась, путешественники смогли оглядеться 


по сторонам. Они стояли в самой середине огромного двор- 
Honore зала. В помещении было достаточно светло, и Док 
Убрал фонарь в мешок. 


— H куда нам теперь идти? — спросил Арчи, шмыгая 
носом. 


: ался сам хозяи 
SOMIYH/ был без своего epor 


ом с серебром костюме, 
в черной шляпе с короткими 
полями и с большой алмазной 
пряжкой на поясе. 

Факелы, дававшие тусклый 
свет, ярко вспыхнули при по- 
явлении колдуна, и одежда Кар- 
лина засверкала холодным блес- 
ком. Эл и его друзья смогли, 
наконец, увидеть лицо карли- 
ка: его широко расставленные 
черные глаза с редкими кустика- 
ми бровей, прямой нос, тонкие, 
едва заметные губы и выдаю- 
щийся далеко вперед острый 
подбородок. В уголках глаз и 
вокруг рта колдуна залегли 
жесткие складки, придававшие 
его липу выражение хищности 
и какой-то кровожадности. Это 
неприятное выражение лица не 
стерла даже фальшивая улыб- 
ка, с которой OH приблизился K 
непрошеным гостям. 

— Смотри-ка, Халдр,-- 06- 
ратился Карлин K своему слуге 
в сером плаще, — к двум Ma- 
лявкам мы можем добавить еще 
шестерых. 

— Ha твоем месте я бы луч- 
ше добавил себе мозгов! — не 
выдержал Весельчак Джу.— 

и ты сейчас же не освобо- 


Ax ты, наглец... — прошипел из-под своего. 
др, но его прервал Карлин. 
— He надо, Хэлдр. Пусть говорят, им не так до) 
осталось ждать... Ты хочешь увидеть своих друзей? — обра- 
тился он к Весельчаку. — Ну что ж, ты их увидишь. Жаль, 
здесь нет этого бездельника Йорка, я с удовольствием бы дал 
ему сожрать вас шестерых и тех двух гномов, которых мой 
славный песик поймал в долине. 

— Ты жалеешь о том, что нет твоего слуги, — сказал 
Эл. = Я могу помочь тебе. 


С этими словами Эл развязал мешок, и перед изумленным 
Карлином предстал Йорк, мелкий, тщедушный, с дрожащими 
вихлястыми лапами и выступающими наружу ребрышками. 


— Хозяин, — жалобно заскулила собачонка, на брюхе 
подползая к колдуну. 

— Что это?! — карлик взял скулящего пса за шиворот и 
поднес к глазам.— Бедный Йорик! — пробормотал он, вни- 


мательно осмотрев собаку.— Значит, этот ворчливый гном не 
обманывал меня, когда говорил о каком-то добром волшеб- 
нике... — Он повернулся к гномам и, отшвырнув прочь за- 
визжавшего от страха Йорка, обратился он к Доку: — Так 
KTO же из вас волшебник, уж не ты ли? 
— Неон, а я, — сказал Эл и вышел вперед. J 

— Ребенок?! Да, измельчали нынче добрые волшебники. 
И слуги Карлина одобрительно заукали, заквакали и защо- 


Глядя на тебя, я бы сказал, что тебе еще расти и 
го Зла! — заметил в ответ Весельчак Джу 
г дружно засмеялись вместе с ним. 


— Hy я вам покажу! — 
От злости лицо колдуна 
сморщилось и стало похо- 
же на кожурку от ябло- 
ка. — Вы y меня и споете, 
и спляшете! 

— С таким отличным шу- 
том, как ты, запросто! — 
подхватил его идею Джу. 

В наступившей тишине 
Эл вышел вперед и громко 
сказал: 

— Карлин из Карлиноса, 
разбойник и злодей, похитив- 
ший принцессу Белоснежку и 
наших друзей, пришло время 
расплаты! Я, добрый вол: 
шебник Александр из Орха, 
Zur вызываю тебя на поединок... 

Карлик не стал ждать, пока Эл скажет до конца свою речь, 
Он взмахнул руками, и его тело окружила едва заметная сфера, 
с каждой секундой она светилась все ярче, и неожиданно из 
се центра вырвался зеленый Луч света, устремившийся к Элу. 

© юный волшебник тоже не дремал, над ним и его друзьями 
Вспыхнула розовая полусфера и отразила зеленый луч. На 
протяжении следующего часа никто в зале не шевелился, 
» как сражаются два mara. Потоки 


света, приобретая самые причудливые очертания и самые 


немыслимые оттенки, сшибались друг с другом, разлетались 


о, AOAH, жалили и разбивали друг друга; 
РОН так и не удалось добиться заметного 
Флин стали в равной степени уставать, и 
световых мечей и вихрей ослабело. Ието- 


зожащий от слабости Эл опустился | 
ыхание; голова у него кружилась, и. 
| склонившиеся над ним лица друзей. Но 
вал себя не лучше: с губ у него стекали слюни и. 
1, он TO закрывал, то открывал рот, пытаясь что-то Ck 
MIP, трусливо жавшийся во время поединка за спиной свое 
одина, опасливо поглядывая на мальчишку и его спутнико 
подошел к Карлину, прислушиваясь к его шепоту. 1 
— X-x-x... Хэлдр, — едва шевеля губами, смог, наконец, 
произнести карлик имя своего слуги.— Х-х-х.. — начал on 
снова. 


— Хэлдр! — нетерпеливо закончил его слуга, но тут же 
1 умолк под яростным взглядом Карлина. 


— Ж-х-х... хватайте их-х-х... 


— А-а! радостно прошипел Хэлдр.— Хватайте их, дур- 
HM! — скомандовал он чудовищам, в страхе прижавшимся BO 
время поединка магов к стенам. 

Повинуясь приказу, слуги схватили беспомощного Эла и 
его спутников, связали и отнесли в темницу. «Вот Tak всег- 
да, — горестно думал Простак, пока его тащили в подзе- 
мелье, — сколько ни учись, а побеждает грубая сила...» 

Какова же была радость гномов, когда они увидели живых 
и здоровых Брюса Ворчуна и Пита Молчуна. Пока Ворчун 
и Молчун развязывали друзей и рассказывали им историю 
Воего пленения, дверь темницы вновь отворилась, и вошли 


Cb, оставив узников одних. 
O3b решетки на окнах пробивался тусклыи AYHHbI 


Глава XVI | И СНОВА 
ЖОРДАН 


==" л отдыхал. To, что emy 
Удалось на равных бороться с Карлином, наполнило его 
уверенностью в своих силах. А рядом с ним друзья в сотый 
раз пересказывали Ворчуну H Moauyny подробности битвы 
Эла с Карлином. (Самое главное, 
юного мага, не 


никто, включая самого 
мог понять, откуда У него появились такие 
способности. Ведь до встречи с Карлином Эл ни разу на 
практике не пользовался подобными приемами волшебства. И 
вместе с тем, мальчика не покидало чувство вины перед 
своими друзьями: из-за TOTO, что он не смог победить Карли- 
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м всем грозила смертельная ‘опа 
неоткуда. А y него, как назло, 
ного волшебного снадобья или 


Хорошо, что стражники забыли обыскать аресто 

A руку под рубашку — заветный мешочек был 

е, HO цепи мешали Элу снять его, и мальчик попр с 

repa Дока помочь. Внутри мешочка оказались два 1 

зырька из красного и зеленого хрусталя и записка Глостока: 
‹В минуту смертельной опасности, — говорилось в ней. — 
ы узнаешь таину, о которой не должен больше знать 
о, иначе силы зла могут воспользоваться этим. Der 
е Александр us Opxa, а великий чародей, мозушественный 
тобрый волшебник ордан из Клерского замка, и пусть 
о знание даст тебе силы для победы над злом. Я 
клялся, что никогда и никому не раскрою тайны Двух 
Шузырьков. Но passe могу a похоронить с собой то, что 
может спасти тебе жизнь? Знай же, что давным-давно 
пы, (Йордан, создал два эликсира: Добра и Молодости. Ho 
выпив эликсир Молодости, человек терял память. А nue 


up Добра действовал только на животных. Может, эти 
эликсиры спасут тебе и твоим друзьям жизнь. Настойка 
обра находится в зеленом пузырьке, a Молодоети — в 
красном. И главное, помни, что человек от каждой капли 
Э; иксира Молодости становится моложе сразу на пять’ 
| Тоды мешают мне пойти вместе с тобой и твоими 


ями. Я верю, что вы победите, и буду ждать вашезо, 


Глосток» 


омы с изумлением смотрели на мальчика, да и с: 
е мог прийти в себя от таких новостей. | 
Что же ты раньше-то молчал, что ты Жордан 
наконец, что спросить, Ворчун. Т 
ела, — покачал головой Мастер Док. 


— Значит, зря мы искали Жор- 4 
дана в том замке, — сказал Про- 
стак. 

— Her,— воскликнул Весель- 
чак Джу,-- не зря! Я придумал 
одну шутку, которую можно сыг- 
рать с Карлином. 

— Какую шутку? — заинтере- 
совались его друзья. 

Джу хитро подмигнул им и, сде- 
лав знак приблизиться, зашептал, 
рассказывая пришедший ему в го- 


лову план. 

Брюс, который сопел и фыркал 
на протяжении всего рассказа, в 
конце не выдержал и громко сказал: 

Чушь! 

Но предлагать другой план по- 
чему-то не стал, и друзья еще дол- 
го о чем-то возбужденно шепта- 
ЛИСЬ, уточняя разные детали, таки 
не сомкнув глаз до прихода страж- 
НИКОВ. 


Перед тем как отвести пленни- 
ков к Карлину, им связали за спи- 
ной руки и завязали рты. Против 
последнего очень возражал Вор- 
чун. Но, увидев рядом с собой 
мохнатую гусеницу ростом с Te- 
ленка, обладающую к тому же 
парой мощных челюстей и скорпи- 
OHBHM жалом на хвосте, Брюс, вы- 
пятив вперед живот, грозно бурк- 
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Вяжи, сатрап, вяжи, все 
всех не перевяжешь... 


вобразные слуги злого вол- 
шебника привели мальчика и его 
мерых товарищей в уже зна- 
T комъ им зал. На месте разби- 
той плиты лежала другая, ничем 
He отличающаяся от остальных 
плит. 

С того места, где стояли плен- 
ники, колдун был едва различим 
на фоне огромного, высотой в два человеческих роста трона. 

Чтобы кривенькие, хиленькие ножки Карлина не болтались в 


воздухе, к основанию трона была приставлена специальная 
лесенка со ступеньками, обитыми темно-красным бархатом, 
(Судя по всему, после вчерашнего обмена приветствиями с 


Элом Карлин чувствовал себя не совсем хорошо. Лицо его 
было бледным, а хрустальный шарик, который OH держал в 
правой руке, временами заметно подрагивал, как будто вол- 
шебника начинала колотить лихорадка. 

— Ага, — сказал Карлин, оживившись при появлении уз- 
ников, — попались, щупчики... Эй, ты, обратился он K 
монстру с туловищем черепахи, головой слона и телом змеи 
_ вместо хобота, — посмотри, крепко ли закован мальчишка? 
| Чудовище проверило цепи на юном волшебнике, и змея на 
ние хобота прошипела: 

Да, мой господин... в 
Что да?! Что да?! — взорвался Карлин. От волнения 


КЕСИ 
мерно большую голову вместе - 1 
епаший панцирь. | — скон ара 
— А ну-ка, подведите их in 1 
: к самом с 

ДИЕВ ox, несмотря на ne руки и рот, подпры- 
‘гивал на месте, подмаргивал глазами, поднимал брови и 
‘шмыгал носом, всем видом показывая, что он хочет что-то 
сказать. Карлин махнул рукой, делая знак слугам развязать 
рот гному в оранжевом колпаке. 

= Эхе-хех, — с этих слов начал свою речь Мастер Док.— 
Я старый гном, Ваше Величество, я много пожил на этом 


f свете и могу сказать, что мне известна одна тайна, которую 
вы очень бы хотели знать... 
— Что ещезатайна? — насмешливо поинтересовался Карлин. 
— У этого мальчика, — Док кивнул в сторону Эла, — есть 
два напитка, эликсиры молодости и любви. Мы предлагаем 
их тебе в обмен на нашу свобо, ly... — торжественно закончил 
Мастер Док. 


= Так-так-так, — протакал Карлин, — обмен, значит, 
предлагаешь! Hy, я тебе, Он вскочил на ноги, но тут же, 


бледный как мел, рухнул обратно на трон, 
чуть не выронив при этом из рук хру- 
стальный шарик. Голосом, уже более спо- 
KOHHDIM, он приказал Хэлдру обыскать 
Эла. Когда заветные пузырьки оказались 
в руках Карлина, на его лице заиграла 
зловещая улыбка. 


— Зи ты, — обратился он к Доку, — 
Что это за эликсиры? 

Гном состроил обиженное лицо и сказал: 

— (Сначала поклянись, что отпустишь 
меня и моих друзей, "включая мальчика 

— Алянусь, что отпущу Bac, — | 
печно махнул рукой Карлин. 


Y Macrep Док, сделав ви го поверил злому волшебнику, 
продолжил: 


— Эти пузырьки дал н ii волшебник Жордан из 

| Клерского леса. В красном находится эликсир молодости, а в 

зеленом — эликсир любви. Гот, кто выпьет из первого пу- 

и зырька, помолодеет; а кто выпьет из второго, полюбит тех, 
кого увидит в этот момент. 

— Ага, — задумчиво сказал Карлин. Видно было, что 
пузырьки его очень заинтересовали. — Ну что ж, очкарик, 
это мы сейчас проверим. 

Тотчас же по приказу Карлина слуги принесли старого облез- 
лого кота-крысолова и клетку с маленькой серой мышкой. 

Как только в пасть коту влили несколько капель из красе 
ного пузырька, тот на глазах у всех превратился в красивого 
пушистого кота, который, ничего не понимая, озирался по 
‘сторонам. Тогда колдун велел дать коту и мышке по капле 
сира из зеленого пузырька. Едва животные слизнули 


er 143 Дуа 


как в них произошла незаметная перемена Мы 
t я до этого испуганно жалась к прутьям ae поді 
кала к дверце, возле которой сидел A] стала терсдрощ 
его нос, попискивая от удовольствия. /A кот вместо TOK 
чтобы, как это водилось раньше, съесть мышку, стал выли- 
й шерсть. 

ОИ торжествующе сказал Карлин, пряча за- 
ветные пузырьки к себе в карман, — без обмана. Я тоже не 
буду тебя обманывать. Гы принес мне хорошие подарки от 
моего первого учителя. И я постараюсь использовать их как 
можно лучше. Ха-ха... Ох-ох... Проклятый мальчишка... 

— Значит. мы свободны? — спросил его Мастер Док. 

— He сразу, — отмахнулся от него Карлин, — сначала вы 
увидите одно маленькое представление, а потом я отпущу 
каждого из вас на все четыре стороны. 

«ГШутник, — подумал Весельчак Джу.— Ну что ж, по- 
смотрим: хорошо смеется тот, у кого шутка не будет последней». 

paan приказал ввести Белоснежку. Сердца У мальчика и 
тномов заныли от горя, когда они увидели ее. Юная принцес- 
са, околдованная злыми чарами, была бледна, ничего не 
видела и двигалась, как во сне, Ее подвели к трону, повернув 
ЛИЦОМ к злому волшебнику. Настал самый опасный момент 
плана Весельчака Джу. Пока все шло, как надо: Карлин 


IAH, 


| попался на удочку Дока, не отдал приказа о казни и не 
¿ Bae eer их в каменные статуи. Сработает ли вторая часть 
плана 


а Белоснежки волшебное покрывало 
OADKO капель из зеленого пузырька, 
OTKOM осушил пузырек с эликсиром 


© Эла озарила радость. 

Из-под повязки. И 

АА среди сдуг. 

И замешательс 
APAHHOM. 


Мано“ 


$ — 
та. 
a? ao = 
MO Di oo 


Е. 


оснежка, едва с нее спала пелена волшебного сна, 
| ~ , 


друзей — семерых гномов, а вместе с ними какого-то ко 
волосого мальчугана. Принцесса радостно вскрикнула y Pog 
силась обнимать Простака, Дока, Арчи, Пита, Джу, Уилли 
и, конечно, Брюса Ворчуна. а 
— Пока Белоснежка освобождала своих друзеи от пут, слуги 
Карлина столпились у трона, с недоумением разглядывая 
розовенького годовалого младенца, беззаботно гукающего и 
копошащегося в платье их господина. Хэлдр первым сообра- 
зил, что произошло. 
— Нас обманули! — прошипел он.— Нашего господина 
превратили в беспомощного corral 
— Правильно, — сказал Эл, освобождаясь с помощью 
Весельчака Джу от веревочных пут.— Это я, Жордан из 
EPCKOTO леса, заколдовал вашего господина, и я также 
расправлюсв со всеми вами, если вы He послушаетесь меня, 
и кто-нибудь из вас хочет попробовать побороться со 
мной? — добавил Эл, глядя прямо в лицо Хэлдру. 
аверное, было что-то такое во взгляде мальчика, что 
заставило верного слугу Карлина поверить ему, а может, он вспо- 
мнил Иорка или подробности битвы, разыгравшейся не- 
Давно в этом зале между двумя магами. Kon пред- 
почел скрыться за спиной змеи-броненосца. Ос- 
тальные слуги Карлина тоже воздержались 
OT возражений, им было все равно, ко- 
TO слушаться, поэтому они сняли 
с Эла цепи и столпились в 
Углу зала, ожидая, что 
им скажет новый 
волшебник. 


Глава XVII ВОЗВРАЩЕНИЕ, 


В одной us башен Клерского 
замка взлетела стая огромных орлов, на спинах которых 
сидели те, кто отважился бросить вызов злому волшебнику. 
Каждому досталось по птице, и только Чихун Арчи наотрез 
отказался лететь один. 

_ Я не знаю, как вы можете оставить Соню одного. Ведь 
он обязательно уснет и свалится вниз. Я просто обязан 
присмотреть за ним, и ему не так страшно будет, — пояснил 
он, сморкаясь в чистенький платочек, который ему подарила 
Белоснежка, 


ARIE, 


e рги с радостью согласились лететь обратно 
; 1 A 
e Мертвые болота. Правда, еше до отлета Джу и Хва 


K друг друга, но лететь на разных птицах категорически 
y N , 

‘отказались. A 

Белоснежку нес самый большой орел. Она держала на 
руках малыша Карла, напевая ему веселые песенки, а ребенок 
пускал пузыри и весело смеялся, дергая птицу за перья. 


Все лифурги уместились в двух больших корзинах, укреп- 
ленных на спинах орлов поменьше. 


Улетавших провожала огромная группа различных живот. 
ных, бывших слуг злого волшебника, которых Эл расколдо- 
вал, вернув им первоначальный вид. И теперь все они плака- 
AH, провожая взглядом своих спасителей. 


Единственным слугой, не захотевшим показаться перед 
Элом, был Хэлдр. Он в первый же день, как только увидел, 
Что помощи от Карлина не будет, тайно покинул замок и исчез 
неведомо куда. 


] замок Арли, она 
верила, что ее любовь помо; 3 H головому раскол- 
довать принца. Но было р MHOTO задержаться, чтобы 


e ee а "Ч; 


re 


i 


\аб Бр, худой, как щепка, сидел спиной ко входу, 
го время со дня своего падения. Бывший H естник 
от ел из лап хомяка зернышки пшеницы, которые специ- 
bHO для него Жапотун размачивал в воде. Между хомяком 

фургом стояла самодельная доска с расставленными | а. 
ей шашками. Жапотун кормил Жаб Бра и объяснял ему правила 

bi. Мальчик достал коробочку с порошком, пошептал над ней 
заклинание, дунул в сторону Жаб Бра и тихонько уда- 
E AMACA прочь, оставив на пороге домика новый TAHHA- 
А НЫЙ горшок, который захватил с собой, покидая 

Карлинос. Попрощавшись с лифургами, Бе- 

лоснежка и ее друзья полетели дальше 
к замку Арли. Раза два им при- 
шлось еще останавливать- 
ся, чтобы дать отдых 
замечательным 


птицам. 


Глава X VIII ГА АРЛИ 


„№. вот на третий день 
пути показались знакомые бани замка Арли. Ворота оказа- 
лись закрытыми. Едва птицы приземлились на площади перед 
дворцом, навстречу Белоснежке и ее спутникам вышли жите- 
ли замка. Они плакали от радости, видя принцессу живой и 
T невредимой. Ее проводили в покои, где под наблюдением 


лшебника из Орхской Чащи лежал принц Арми. Доброму 
нпу его человеческий облик, 


олшебнику удалось вернуть при 
‘большего добиться не удалось. 


RR 


M. 
аденцем Карлином 
он’положил младенца рядом 
E O руки их соприкоснулись, 
между ними проскочила едва заметная искорка, голубое сия- 
ние окружило тело принца. На глазах изумленных зрителей 
Арли вздохнул и приподнялся на своем ложе.” 

огда Белоснежка пришла в себя, рядом с ней был ее 
жених, живой и здоровый. 

На следующий день состоялась долгожданная свадьба 
юной принцессы и принца Арли. Гномы смогли, наконец-то, 
поздравить их и подарить свою песенку и цветы. Они сидели 
рядом с новобрачными вместе с Элом и Дорхом и были 
самыми почетными гостями на свадьбе. После свадьбы Бе- 
лоснежка и принц остались жить в замке Арли. Мастер Док 

и шесть его товарищей вернулись в свой увитый плющом 

домик. Дорх Яйцеголовый уехал вместе с маленьким 
Карлом в Орхскую Чашу, твердо решив воспи- 
тать из него хорошего доброго волшебни-, 
ка. А Эл, попрощавшись со своими 
друзьями, поспешил вернуть- 
ся в Клерский замок, где 
ожидал его возвра- 
щения верный 
Глосток. 


o В. 


БЫЛ ВЕЧЕР 


Dis вечер как вечер, вечер-как-всезда. 

Вокруг огня, пылавшего в очазе, удобно устроились 
семеро друзей: Мастер Док, Брюс Ворчун, Чихун Арчи, 
ростак, Соня Уилли, Весельчак Джу и Пит Молчун. 

Они смотрели на O20Hb и вспоминали свои недавние 
приключения в Мертвых болотах, Паучьих пешерах и в 
замке у Карлина. Прошло больше месяца с того дня, когда 
они расстались с Элом, Белоснежкой, принием Арли u 
Aopxom Яйиеголовим. Записки, регулярно получаемые с 
голубиной почтой, рассказывали о том, что у их друзей 
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орат 10, и в каждом письме 
ебе в 20cmu. В этот вечер они как ра. 
авестить первым: Дорха или Зла-Жордана 
делились поровну, и все зависело от выбора Bop 
орюс, недолго думая, сформулировал свою точку 
так: «Ни mozo, ни друзозо!.. Пусть сами к нам едъ 
mo все мы, да мы. Некоторые о нас и вовсе забыли. 
«Некоторые» — это, по мнению Ворчуна, был Хва Bp, 0 
которого за все время не пришло ни одной весточки, что, 
огорчало не одного Брюса Ворчуна. Весельчак Джу хотел 
было возразить ему тем, что Лифургови болота нахо- 
дятся слишком далеко от их домика, но ему неожиданно, 
помешал стук снаружи. Незапертая дверь распахнулась, 
настежь, и на пороге перед изумленными хозяевами домика 
предстал... Жапотун в обнимку со своим неразлучным 
горшком, из которого виднелась улыбающаяся мордочка 
Xea Бра. 

Первым обрел дар речи Брюс. 

— Вот тебе u «Здрасьте», — расстрозанно проворчал он. 

— Привет, ребята! — радостно улыбнулся Простак. 

_— Мне кажется, — слегка изменившимся голосом пров 
изнес Чихун Арчи, — мы должны куда-то идти... Adl 
И действительно, их ждали новые приключения 
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